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VYHLĆĠKA  
ļ. 30/2001 Sb. 

 
Ministerstva dopravy a spojŢ 

 
kterou se prov§dŊj² pravidla provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

a ¼prava a Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
 

v aktu§ln²m znŊn² 

 
Datum ¼ļinnosti: 31.1.2001 

 
Posledn² zmŊny provedeny vyhl§ġkou ļ. 91/2009 Sb. k  21.4.2009  

 

 

Ministerstvo dopravy a spojŢ stanov² podle Ä 137 odst. 2 z§kona ļ. 361/2000 Sb., o provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch a o zmŊn§ch nŊkterĨch z§konŢ, (d§le jen "z§kon") k proveden² Ä 5 odst. 1 p²sm. d), Ä 43 odst. 6, Ä 
45 odst. 5, Ä 56 odst. 8, Ä 62 odst. 5, Ä 63 odst. 2, Ä 65 odst. 3, Ä 66 odst. 3, Ä 67 odst. 7, Ä 68 odst. 3, Ä 75 
odst. 7, Ä 78 odst. 5 a Ä 79 odst. 8 z§kona: 
 

ĻĆST PRVNĉ 
 

PRAVIDLA PROVOZU NA POZEMNĉCH KOMUNIKACĉCH 
 

Ä 1 
 

Ģ§dost o udŊlen² vĨjimky z omezen² j²zdy nŊkterĨch vozidel 
 

(K Ä 43 odst. 6 z§kona) 

 
(1) Ģ§dost o udŊlen² vĨjimky z omezen² j²zdy nŊkterĨch vozidel obsahuje 

 
 
a)  

jm®no, pŚ²jmen² a trvalĨ pobyt fyzick® osoby nebo, je-li ģadatelem pr§vnick§ osoba, jej² obchodn² firmu, 

popŚ²padŊ n§zev a jej² s²dlo, 

b)  
¼zemn² rozsah, popŚ²padŊ trasu, po kter® se bude vozidlo pohybovat, a dobu poģadovan® vĨjimky, 

c)  
¼ļel a zdŢvodnŊn² vĨjimky, 

d)  
st§tn² pozn§vac² znaļku, druh, tov§rn² znaļku a typ vozidla, pro kter® je poģadov§na vĨjimka, 

e)  
jm®no, pŚ²jmen² a trvalĨ pobyt nebo obchodn² firmu, popŚ²padŊ n§zev a s²dlo provozovatele vozidla, nen²-li 
s§m ģadatelem, 



f)  
podpis ģadatele, popŚ²padŊ otisk jeho raz²tka. 

(2) Vzor ģ§dosti podle odstavce 1 je uveden v pŚ²loze ļ. 1. 
 

Ä 2 
 

Podrobnosti o oznaļen² pŚek§ģky provozu 
na pozemn²ch komunikac²ch 

 
(K Ä 45 odst. 5 z§kona) 

 

(1) ZpŢsob a rozsah oznaļen² pŚek§ģky provozu na pozemn² komunikaci vol² jej² pŢvodce, popŚ²padŊ 
vlastn²k pozemn² komunikace s pŚihl®dnut²m k poloze a charakteru pŚek§ģky a dopravn²mu vĨznamu dotļen® 
pozemn² komunikace. Policie Ļesk® republiky vyrozum² vlastn²ka pozemn² komunikace o pŚek§ģce provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, kterou zjistila nebo j² byla ohl§ġena. 
 

(2) ZamŊstnanec vykon§vaj²c² pr§ce spojen® se spr§vou, ¼drģbou, mŊŚen²m, opravami a vĨstavbou 

pozemn² komunikace a vlastn²k pozemn² komunikace oznaļuje pŚek§ģku provozu na pozemn² komunikaci zpravidla 
"Dopravn²mi kuģely" (ļ. Z 1), "Z§branou pro oznaļen² uzav²rky" (ļ. Z 2), sestavou smŊrovac²ch desek (ļ. Z 4a aģ 
ļ. Z 4c) nebo "Poj²zdnou uzav²rkovou tabul²" (ļ. Z 7). 
 

Ä 3 

 
OdŊvn² doplŔky s oznaļen²m z retroreflexn²ho materi§lu 

 
(K Ä 56 odst. 8 z§kona) 

 
(1) OdŊvn²m doplŔkem jsou ġle oranģov® nebo ģlutozelen® barvy doplnŊn® pruhy z retroreflexn²ho materi§lu 

(d§le jen "ġle") nebo vesta oranģov® nebo ģlutozelen® barvy doplnŊn§ pruhy z retroreflexn²ho materi§lu (d§le jen 
"vesta") podle zvl§ġtn²ho technick®ho pŚedpisu.1)  
 

(2) PŚ²klady vyobrazen² "ġl²" (ļ. OD 1a) a "vesty" (ļ. OD 1b) jsou uvedeny v pŚ²loze ļ. 2. 
 

ĻĆST DRUHĆ 

 
ĐPRAVA PROVOZU NA POZEMNĉCH KOMUNIKACĉCH 

 

HLAVA I  
 

DOPRAVNĉ ZNAĻKY 
 

(K Ä 62 odst. 5 z§kona) 
 

D²l 1 

 
Svisl® dopravn² znaļky 

 
Odd²l 1 

 
Obecn§ ustanoven² o svislĨch dopravn²ch znaļk§ch 

 

Ä 4 
 

Proveden² svislĨch dopravn²ch znaļek 
 

(1) Svisl® dopravn² znaļky jsou 



 
 
a)  

st§l® dopravn² znaļky, kter® jsou um²stŊny na sloupc²ch nebo konstrukc²ch pevnŊ zabudovanĨch do 

ter®nu, 

b)  
promŊnn® dopravn² znaļky, kter® jsou zobrazeny na panelech, 

c)  
pŚenosn® dopravn² znaļky, kter® jsou um²stŊny na ļervenob²le pruhovanĨch sloupc²ch nebo stojanech, 
kter® nejsou pevnŊ zabudovan® do ter®nu, nebo na vozidle. 

(2) Barevn® proveden² svislĨch promŊnnĨch dopravn²ch znaļek mŢģe bĨt odliġn® od st§lĨch dopravn²ch 

znaļek, a to tak, ģe podklad promŊnnĨch dopravn²ch znaļek je tmavĨ a n§pisy, symboly a ohraniļen² svŊtl®; 
um²stŊn² ļerven® barvy je na promŊnnĨch dopravn²ch znaļk§ch shodn® s jej²m um²stŊn²m na st§lĨch dopravn²ch 
znaļk§ch. PŚ²kazov® promŊnn® dopravn² znaļky mus² m²t stejn® barevn® proveden² jako st§l® pŚ²kazov® dopravn² 
znaļky. 
 

(3) Tvary s ymbolŢ a n§pisy svislĨch promŊnnĨch dopravn²ch znaļek vych§zej² z tvaru symbolŢ a n§pisŢ 

st§lĨch dopravn²ch znaļek. 
 

(4) Jako promŊnn® dopravn² znaļky nemohou bĨt provedeny svisl® dopravn² znaļky upravuj²c² pŚednost. 
 

Ä 5 
 

Um²stŊn² svislĨch dopravn²ch znaļek 

 
(1) Svisl® dopravn² znaļky se um²sŠuj² tak, aby byly pro ¼ļastn²ky provozu na pozemn²ch komunikac²ch, pro 

kter® jsou urļeny, vļas a z dostateļn® vzd§lenosti viditeln®. 
 

(2) St§l® svisl® dopravn² znaļky se podle sv®ho vĨznamu obvykle um²sŠuj² pŚi prav®m okraji vozovky nebo 
nad vozovkou; pro zdŢraznŊn² jejich vĨznamu mohou bĨt znaļky um²stŊn® pŚi prav®m okraji vozovky opakov§ny i 
pŚi lev®m okraji vozovky nebo nad vozovkou. Um²sŠov§n² svislĨch dopravn²ch znaļek na pozemn² komunikaci pro 

pŊġ² upravuje zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis.2)  
 

(3) Pro zdŢraznŊn² vĨznamu a zlepġen² viditelnosti lze svislou dopravn² znaļku um²stit na retroreflexn²m 

ģlutozelen®m fluorescenļn²m podkladu. 
 

(4) Sloupky nebo stojany, na kterĨch jsou um²stŊny svisl® pŚenosn® dopravn² znaļky, mohou bĨt s ohledem 

na charakter a rozsah dopravn²ho opatŚen² um²stŊny i na vozovce. 
 

(5) Na dopravn²ch znaļk§ch a jejich sloupc²ch, stojanech nebo konstrukc²ch, na dopravn²ch zaŚ²zen²ch a na 
zaŚ²zen²ch pro dopravn² informace nesm² bĨt vyznaļeno nebo um²stŊno nic, co nesouvis² s dopravn² znaļkou, 
dopravn²m zaŚ²zen²m nebo zaŚ²zen²m pro dopravn² informace. 
 

Ä 6 

 

Platnost svislĨch dopravn²ch znaļek 
 

(1) Svisl§ dopravn² znaļka um²stŊn§ vedle vozovky nebo nad vozovkou plat² pro celou vozovku v dan®m 
smŊru j²zdy.  
 

(2) Ustanoven² odstavce 1 neplat² pro 

 
 



a)  
z§kazovou nebo pŚ²kazovou svislou dopravn² znaļku um²stŊnou nad vyznaļenĨm j²zdn²m pruhem, kter§ 
plat² jen pro j²zdn² pruh, nad kterĨm je um²stŊna, 

b)  

svislou dopravn² znaļku upravuj²c² zastaven² nebo st§n², kter§ plat² jen pro tu stranu pozemn² komunikace, 
u kter® je um²stŊna. 

(3) Z§kaz, omezen² nebo pŚ²kaz vyplĨvaj²c² ze svisl® dopravn² znaļky konļ² na vzd§lenŊjġ² hranici nejbliģġ² 
kŚiģovatky, pokud nen² dŚ²ve ukonļen jinak; to neplat² pro omezen² nebo pŚ²kaz vyj§dŚen® svislou dopravn² 
znaļkou "SnŊhov® ŚetŊzy" (ļ. C 5a), jej²ģ platnost ukonļuje svisl§ dopravn² znaļka "SnŊhov® ŚetŊzy _ konec" (ļ. C 
5b), svislou dopravn² znaļkou "Zimn² vĨbava" (ļ. C 15a), jej²ģ platnost ukonļuje svisl§ dopravn² znaļka "Zimn² 
vĨbava _ konec" (ļ. C 15b), svislou dopravn² znaļkou "Z·na s dopravn²m omezen²m" (ļ. IP 25a), jej²ģ platnost 

ukonļuje svisl§ dopravn² znaļka "Konec z·ny s dopravn²m omezen²m" (ļ. IP 25b), svislou dopravn² znaļku 
"Obytn§ z·na" (ļ. IP 26a), jej²ģ platnost ukonļuje svisl§ dopravn² znaļka "Konec obytn® z·ny" (ļ. IP 26b), a 
svislou dopravn² znaļku "PŊġ² z·na" (ļ. IP 27a), jej²ģ platnost ukonļuje svisl§ dopravn² znaļka "Konec pŊġ² z·ny" 
(ļ. IP 27b). 
 

(4) Znaļky upravuj²c² pŚednost "KŚiģovatka s vedlejġ² pozemn² komunikac²" (ļ. P 1), "Hlavn² pozemn² 

komunikace" (ļ. P 2), "Konec hlavn² pozemn² komunikace" (ļ. P 3), "Dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. P 4), "Dej pŚednost 
v j²zdŊ tramvaji!" (ļ. P 5) a "StŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. P 6) plat² pro nejbliģġ² kŚiģovatku. 
 

(5) Nen²-li zpŢsob a uspoŚ§d§n² dovolen®ho st§n² vyznaļen vodorovnĨmi dopravn²mi znaļkami, nebo nen²-li 
platnost dopravn²ch znaļek ļ. IP 11a "ParkoviġtŊ" aģ ļ. IP 13c "ParkoviġtŊ s parkovac²m automatem" ukonļena 
jinĨm zpŢsobem, konļ² platnost dopravn² znaļky ļ. IP 11a "ParkoviġtŊ" aģ ļ. IP 13c "ParkoviġtŊ s parkovac²m 
automatem" 5 m pŚed hranic² nejbliģġ² kŚiģovatky. 

 
(6) Nen²-li platnost dopravn² znaļky ļ. IP 15c ukonļena jinĨm zpŢsobem, konļ² jej² platnost na vzd§lenŊjġ² 

hranici nejbliģġ² kŚiģovatky. To neplat², pokud je ve vzd§lenosti do 20 metrŢ za kŚiģovatkou um²stŊna jin§ dopravn² 
znaļka ļ. IP 15c. 
 

(7) Platnost dopravn² znaļky ļ. IP 11a "ParkoviġtŊ" aģ ļ. IP 13c "ParkoviġtŊ s parkovac²m automatem" 
pŚeruġuje vjezd na m²sta leģ²c² mimo pozemn² komunikace nebo vĨjezd z nich. 

 
(8) Doļasn§ neplatnost dopravn²ho zaŚ²zen², dopravn² znaļky nebo jej² ļ§sti se vyjadŚuje ġkrtnut²m nebo 

pŚekryt²m oranģovo-ļernĨm pruhem; t²mto zpŢsobem vġak nemŢģe bĨt vyj§dŚena neplatnost svisl® dopravn² 
znaļky upravuj²c² pŚednost.  
 

Odd²l 2 

 
RozdŊlen² a vĨznam svislĨch dopravn²ch znaļek 

 
Ä 7 

 
VĨstraģn® znaļky 

 

(1) VĨstraģn® znaļky jsou 
 
 
a)  

"Zat§ļka vpravo" (ļ. A 1a) a "Zat§ļka vlevo" (ļ. A 1b), kter® upozorŔuj² na smŊrovĨ oblouk, 

b)  
"Dvojit§ zat§ļka prvn² vpravo" (ļ. A 2a) a "Dvojit§ zat§ļka, prvn² vlevo" (ļ. A 2b), kter® upozorŔuj² na dva 

po sobŊ n§sleduj²c² protismŊrn® smŊrov® oblouky, 

c)  



"KŚiģovatka" (ļ. A 3), kter§ upozorŔuje na kŚiģovatku, kde nen² pŚednost v j²zdŊ upravena svislĨmi 
dopravn²mi znaļkami, 

d)  
"Pozor, kruho vĨ objezd" (ļ. A 4), kter§ upozorŔuje na kŚiģovatku s kruhovĨm objezdem, 

e)  
"Nebezpeļn® kles§n²"" (ļ. A 5a), kter§ upozorŔuje na ¼sek, kde kles§n² pozemn² komunikace pŚesahuje 10 
% nebo kde m²stn² podm²nky ļin² kles§n² nebezpeļnĨm; vyznaļen je skuteļnĨ sklon pozemn² komunikace, 

f)  

"Nebezpeļn® stoup§n²" (ļ. A 5b), kter§ upozorŔuje na ¼sek, kde stoup§n² pozemn² komunikace pŚesahuje 
10 % nebo kde m²stn² podm²nky ļin² stoup§n² nebezpeļnĨm; vyznaļen je skuteļnĨ sklon pozemn² 
komunikace,  

g)  
"Z¼ģen§ vozovka (z obou stran)" (ļ. A 6a) a "Z¼ģen§ vozovka (z jedn® strany)" (ļ. A 6b), kter® upozorŔuj² 
na m²sto, kde se oproti pŚedch§zej²c²mu ¼seku zuģuje vozovka, nebo napŚ²klad kde se pŚibliģuje 
tramvajov§ kolej k chodn²ku; na znaļce ļ. A 6b, jej²ģ symbol mŢģe bĨt obr§cen, je vyznaļena skuteļn§ 
strana z¼ģen², 

h)  

"Nerovnost vozovky" (ļ. A 7a), kter§ upozorŔuje na jednotliv® hrboly, vĨtluky 
, struģky nebo na ¼sek s nerovnĨm povrchem vozovky, 

 
i)  

"Pozor, zpomalovac² pr§h" (ļ. A 7b), kter§ upozorŔuje na umŊlou nerovnost na vozovce,  

j)  
"Nebezpeļ² smyku" (ļ. A 8), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde mŢģe doj²t ke 

smyku vozidla,  

k)  
"Provoz v obou smŊrech" (ļ. A 9), kter§ upozorŔuje na ¼sek pozemn² komunikace, kde je na rozd²l od 
pŚedch§zej²c²ho ¼seku doļasnĨ nebo trvalĨ provoz v obou smŊrech; znaļky se uģ²v§ i pŚi ukonļen² 
smŊrovŊ rozdŊlen® pozemn² komunikace, 

l)  
"SvŊteln® sign§ly" (ļ. A 10), kter§ upozorŔuje Śidiļe na m²sto, kde je provoz na pozemn² komunikaci Ś²zen 

svŊtelnĨmi sign§ly, kter® by jinak neoļek§val, nebo kde nejsou viditeln® z dostateļn® vzd§lenosti, 

m)  
"Pozor, pŚechod pro chodce" (ļ. A 11), kter§ upozorŔuje pŚedem v obci v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech, 
napŚ²klad v nepŚehledn®m ¼seku pozemn² komunikace, a mimo obec vģdy na pŚechod pro chodce, 

n)  



"DŊti" (ļ. A 12), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde se v jej² bl²zkosti dŊti 
ļasto pohybuj² nebo shromaģŅuj², pŚech§zej² vozovku nebo kde hroz² zvĨġen® nebezpeļ² jejich nenad§l®ho 
vbŊhnut² do vozovky, 

o)  

"Zv²Śata" (ļ. A 13), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde mŢģe doch§zet k 
ļast®mu vĨskytu dom§c²ch zv²Śat na pozemn² komunikaci, 

p)  
"ZvŊŚ" (ļ. A 14), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde mŢģe doch§zet k 
ļast®mu vĨskytu zvŊŚe na pozemn² komunikaci, 

q)  
"Pr§ce" (ļ. A 15), kter§ upozorŔuje na pr§ci na pozemn² komunikaci, popŚ²padŊ jejich souļ§stech nebo 

pŚ²sluġenstv²ch,3)  kter§ by mohla ohrozit bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch nebo pŚi n²ģ by 
mohli bĨt provozem na pozemn² komunikaci ohroģeni pracovn²ci tuto ļinnost vykon§vaj²c², 

r)  
"Boļn² v²tr" (ļ. A 16), kter§ upozorŔuje na ¼sek pozemn² komunikace, kde nenad§lĨ prudkĨ boļn² v²tr 
mŢģe ohrozit bezpeļnost provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

s)  

"Odl®t§vaj²c² ġtŊrk" (ļ. A 17), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde je na 
vozovce ve vŊtġ² m²Śe volnĨ ġtŊrk, kterĨ by mohl ohrozit bezpeļnost ¼ļastn²kŢ provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, 

t)  
"Padaj²c² kamen²" (ļ. A 18), kter§ upozorŔuje na m²sto nebo ¼sek pozemn² komunikace, kde mŢģe doj²t k 
sesuvŢm nebo pad§n² kamenŢ na vozovku; symbol mŢģe bĨt obr§cen, 

u)  

"Cyklist®" (ļ. A 19), kter§ upozorŔuje na m²sto, kde cyklist® vj²ģdŊj² na vozovku nebo ji pŚej²ģdŊj², anebo 
na ¼sek, kde se cyklist® ļasto vyskytuj², 

v)  
"Letadla" (ļ. A 20), kter§ upozorŔuje na m²sto, kde v mal® vĨġce nad pozemn² komunikac² pŚel®t§vaj² 
letadla,  

w)  
"Pozor, tunel" (ļ. A 21), kter§ upozorŔuje na tunel, kde plat² pravidla provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

pro chov§n² v tunelu, 

x)  
"Jin® nebezpeļ²" (ļ. A 22), kter§ upozorŔuje na jin§ nebezpeļ² neģ ta, kter§ je moģno oznaļit pŚ²sluġnou 
vĨstraģnou znaļkou; druh nebezpeļ² se vyznaļuje na dodatkov® tabulce vhodnĨm symbolem nebo 
n§pisem, 



y)  
"Kolona" (ļ. A 23), kter§ upozorŔuje na nebezpeļ² vĨskytu kolony stoj²c²ch nebo pomalu jedouc²ch vozidel, 

z)  
"N§led²" (ļ. A 24), kter§ upozorŔuje na ¼sek se zvĨġenĨm nebezpeļ²m ļast®ho vĨskytu n§led² na vozovce, 

aa)  
"Tramvaj" (ļ. A 25), kter§ upozorŔuje, jestliģe je to nutn® v z§jmu bezpeļnosti provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch, zejm®na na m²sto, kde tramvaj kŚiģuje smŊr j²zdy ostatn²ch vozidel, 

bb)  

"Mlha" (ļ. A 26), kter§ upozorŔuje na vĨskyt mlhy, pŚ²padnŊ kouŚe sniģuj²c²ch viditelnost, 

cc)  
"Nehoda" (ļ. A 27), kter§ upozorŔuje na m²sto dopravn² nehody, 

dd)  
"Nebezpeļn§ krajnice" (ļ. A 28), kter§ upozorŔuje na ¼sek pozemn² komunikace, kde je nebezpeļn® vjet 
na krajnici,  

ee)  
"Ģelezniļn² pŚejezd se z§vorami" (ļ. A 29), kter§ upozorŔuje na ģelezniļn² pŚejezd vybavenĨ celĨmi nebo 
poloviļn²mi z§vorami,  

ff)  
"Ģelezniļn² pŚejezd bez z§vor" (ļ. A 30), kter§ upozorŔuje na ģelezniļn² pŚejezd nevybavenĨ z§vorami, 

gg)  

"N§vŊstn² deska (240 m)" (ļ. A 31a), "N§vŊstn² deska (160 m)" (ļ. A 31b) a "N§vŊstn² deska (80 m)" (ļ. A 
31c), kter® pŚedem upozorŔuj² na ģelezniļn² pŚejezd; nad znaļkou ļ. A 31a se um²sŠuje znaļka ļ. A 29 
nebo znaļka ļ. A 30; je-li vzd§lenost mezi dvŊma ģelezniļn²mi pŚejezdy kratġ² neģ 240 m, je pŚed 
n§sleduj²c²m pŚejezdem um²stŊna znaļka ļ. A 29 nebo znaļka ļ. A 30 nad znaļkou ļ. A 31b, a je-li tato 

vzd§lenost kratġ² neģ 160 m, nad znaļkou ļ. A 31c; je-li tato vzd§lenost kratġ² neģ 80 m, uģ²v§ se znaļky 
ļ. A 31c, nad kterou je znaļka ļ. A 29 nebo znaļka ļ. A 30 s dodatkovou tabulkou "Vzd§lenost" (ļ. E 3a) 
ud§vaj²c² vzd§lenost k pŚejezdu; je-li vzd§lenost mezi dvŊma pŚejezdy kratġ² neģ 30 m, je znaļka pro oba 
pŚejezdy spoleļn§; jde-li o ģelezniļn² pŚejezdy bez z§vor, je pod znaļkou ļ. A 30 um²stŊna dodatkov§ 
tabulka "Poļet" (ļ. E 1) s n§pisem "2x"; pro oznaļen² ģelezniļn²ho pŚejezdu na odboļuj²c² pozemn² 
komuni kaci se uģ²v§ dodatkov® tabulky "SmŊrov§ ġipka" (ļ. E 7b) um²stŊn® nad znaļkami ļ. A 31a aģ ļ. A 
31c; nach§z²-li se vġak pŚejezd na pozemn² komunikaci menġ²ho dopravn²ho vĨznamu, oznaļuje se jen na 

t®to pozemn² komunikaci, a je-li jeho vzd§lenost od kŚiģovatky menġ² neģ 80 m, uģ²v§ se i zde dodatkov® 
tabulky ļ. E 3a ud§vaj²c² vzd§lenost k pŚejezdu; k vyznaļen² tvaru kŚ²ģen² pozemn² komunikace s dr§hou 
lze uģ²t dodatkov® tabulky "Tvar kŚ²ģen² pozemn² komunikace s dr§hou" (ļ. E 10), kter§ se um²sŠuje nad 
znaļkou ļ. A 31c; znaļky ļ. A 31a aģ ļ. A 31c se neuģ²vaj² pŚed pŚejezdem tramvajov® dr§hy oznaļenĨm 

znaļkou "Dej pŚednost v j²zdŊ tramvaji!" (ļ. P5); ġikm® pruhy na znaļce smŊŚuj² ke stŚedu vozovky, 

hh)  

"VĨstraģnĨ kŚ²ģ pro ģelezniļn² pŚejezd jednokolejnĨ" (ļ. A 32a) a "VĨstraģnĨ kŚ²ģ pro ģelezniļn² pŚejezd 
v²cekolejnĨ" (ļ. A 32b), kter® oznaļuj² ģelezniļn² pŚejezd; um²sŠuj² se bezprostŚednŊ pŚed ģelezniļn²m 
pŚejezdem, 



ii)  
"PohyblivĨ most" (ļ. A 33), kter§ upozorŔuje na bl²zkost pohybliv®ho mostu. 

(2) Vyobra zen² vĨstraģnĨch znaļek je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 1. 
 

Ä 8 
 

Znaļky upravuj²c² pŚednost 
 

(1) Znaļky upravuj²c² pŚednost jsou 
 
 

a)  
"KŚiģovatka s vedlejġ² pozemn² komunikac²" (ļ. P 1), kter§ upozorŔuje na kŚiģovatku s vedlejġ² pozemn² 
komunikac² mimo obec a oznaļuje hlavn² pozemn² komunikaci, 

b)  
"Hlavn² pozemn² komunikace" (ļ. P 2), kter§ oznaļuje hlavn² pozemn² komunikaci, a to zejm®na v obci; 
znaļky se mŢģe uģ²t i uvnitŚ vŊtġ² nebo sloģitŊjġ² kŚiģovatky, 

c)  
"Konec hlavn² pozemn² komunikace" (ļ. P 3), kter§ informuje o tom, ģe na nejbliģġ² kŚiģovatce tato 

pozemn² komunikace jiģ nen² hlavn², 

d)  
"Dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. P 4), kter§ oznaļuje vedlejġ² pozemn² komunikaci; t®to znaļky se mŢģe uģ²t i 
uvnitŚ vŊtġ² nebo sloģitŊjġ² kŚiģovatky nebo na m²stŊ, kde se Śidiļi pŚikazuje, opakuje nebo zdŢrazŔuje 
povinnost d§t pŚednost v j²zdŊ, 

e)  
"Dej pŚednost v j²zdŊ tramvaji!" (ļ. P 5), kter§ se uģ²v§ na m²stŊ, kde je ve spornĨch nebo jinĨch 
pŚ²padech nutno pŚik§zat nebo zdŢraznit Śidiļi, ģe m§ d§t pŚednost v j²zdŊ tramvaji, 

f)  
"StŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. P 6), kter§ oznaļuje vedlejġ² pozemn² komunikaci; znaļky se mŢģe uģ²t i 
uvnitŚ vŊtġ² nebo sloģitŊjġ² kŚiģovatky, kde se Śidiļi pŚikazuje, opakuje nebo zdŢrazŔuje povinnost d§t 
pŚednost v j²zdŊ a kde je Śidiļ povinen zastavit vozidlo; znaļky ļ. P 6 se uģ²v§ t®ģ pŚed ģelezniļn²m 

pŚejezdem v pŚ²padŊ, kdy je nutno pŚik§zat Śidiļi zastaven² vozidla, 

g)  
"PŚednost protijedouc²ch vozidel" (ļ. P 7), kter§ pŚikazuje Śidiļi d§t pŚednost v j²zdŊ protijedouc²mu vozidlu 
v pŚ²padŊ, kdy se protijedouc² vozidla nemohou bezpeļnŊ vyhnout, 

h)  
"PŚednost pŚed protijedouc²mi vozidly" (ļ. P 8), kter§ stanov² pŚednost pŚed protijedouc²m vozidlem v 

pŚ²padŊ, kdy se protijedouc² vozidla nemohou bezpeļnŊ vyhnout. 



(2) Vyobrazen² znaļek upravuj²c²ch pŚednost je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 2. 
 

Ä 9 
 

Z§kazov® znaļky 
 

(1) Z§kazov® znaļky jsou 
 
 
a)  

"Z§kaz vjezdu vġech vozidel (v obou smŊrech)" (ļ. B 1), 

b)  
"Z§kaz vjezdu vġech vozidel" (ļ. B 2), kter§ zakazuje vjezd v protismŊru do jednosmŊrn® pozemn² 
komunikace,  

c)  
"Z§kaz vjezdu vġech motorovĨch vozidel s vĨjimkou motocyklŢ bez postrann²ho voz²ku" (ļ. B 3a), 

d)  

"Z§kaz vjezdu osobn²ch automobilŢ" (ļ. B 3b), 

e)  
"Z§kaz vjezdu n§kladn²ch automobilŢ" (ļ. B 4), kter§ plat² pro n§kladn² automobily i pro tahaļe pŚ²vŊsu 
nebo n§vŊsu a speci§ln² automobily o celkov® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg; neplat² vġak pro obytn® 
automobily,  

f)  
"Z§kaz vjezdu autobusŢ" (ļ. B 5), 

g)  
"Z§kaz vjezdu traktorŢ" (ļ. B 6), kter§ plat² i pro jednon§pravov® traktory, motorov® ruļn² voz²ky a 
pracovn² stroje samoj²zdn®,4)  

h)  
"Z§kaz vjezdu motocyklŢ" (ļ. B 7), 

i)  
"Z§kaz vjezdu j²zdn²ch kol" (ļ. B 8), 

j)  
"Z§kaz vjezdu potahovĨch vozidel" (ļ. B 9), 

k)  



"Z§kaz vjezdu ruļn²ch voz²kŢ" (ļ. B 10), kter§ zakazuje vjezd ruļn²m voz²kŢm o celkov® ġ²Śce vŊtġ² neģ 
600 mm,  

l)  
"Z§kaz vjezdu vġech motorovĨch vozidel" (ļ. B 11), 

m)  
"Z§kaz vjezdu vyznaļenĨch vozidel" (ļ. B 12), kter§ zakazuje vjezd vozidlŢm vyznaļenĨch druhŢ; tyto 
druhy vozidel se vyznaļuj² symboly ze znaļek ļ. B 3b aģ ļ. B 10, ļ. B 17 aģ ļ. B 19 a ļ. B 33; um²stŊn² 
symbolŢ mŢģe bĨt libovoln®, pŚiļemģ jedno pole (vĨseļ), zpravidla lev® nebo horn², mŢģe zŢstat 
neobsazen®, 

n)  
"Z§kaz vjezdu vozidel, jejichģ okamģit§ hmotnost pŚesahuje vyznaļenou mez" (ļ. B 13) se u j²zdn² 

soupravy vztahuje na jednotliv§ vozidla soupravy; je-li znaļka ļ. B 13 doplnŊna dodatkovou tabulkou 
"Text" (ļ. E 12) s n§pisem "Jedin® vozidlo...t", sm² do takto oznaļen®ho ¼seku vjet vozidlo, jehoģ 
okamģit§ hmotnost, a jde-li o soupravu, okamģit§ hmotnost vġech vozidel soupravy, sice pŚesahuje ¼daj 
na znaļce, nikoliv vġak ¼daj na tabulce, 

o)  
"Z§kaz vjezdu vozidel, jejichģ okamģit§ hmotnost pŚipadaj²c² na n§pravu pŚesahuje vyznaļenou mez" (ļ. B 

14),  

p)  
"Z§kaz vjezdu vozidel, jejichģ ġ²Śka pŚesahuje vyznaļenou mez" (ļ. B 15), kde je rozhoduj²c² okamģit§ 
ġ²Śka vozidla vļetnŊ n§kladu, 

q)  
"Z§kaz vjezdu vozidel, jejichģ vĨġka pŚesahuje vyznaļenou mez" (ļ. B 16), kde je rozhoduj²c² okamģit§ 
vĨġka vozidla vļetnŊ n§kladu, 

r)  
"Z§kaz vjezdu vozidel nebo souprav vozidel, jejichģ d®lka pŚesahuje vyznaļenou mez" (ļ. B 17), kde je 
rozhoduj²c² okamģit§ d®lka vozidla nebo soupravy vļetnŊ n§kladu, 

s)  
"Z§kaz vjezdu vozidel pŚepravuj²c²ch nebezpeļnĨ n§klad" (ļ. B 18), kter§ zakazuje vjezd vozidlŢm 
pŚepravuj²c²m vĨbuġniny, snadno hoŚlavĨ nebo jinak nebezpeļnĨ n§klad a oznaļenĨm podle zvl§ġtn²ch 
pŚedpisŢ,5)  

t)  

"Z§kaz vjezdu vozidel pŚepravuj²c²ch n§klad, kterĨ mŢģe zpŢsobit zneļiġtŊn² vody" (ļ. B 19), kter§ 
zakazuje vjezd vozidlŢm pŚepravuj²c²m ropu nebo ropn® materi§ly nebo jin® l§tky, kter® by mohly zpŢsobit 
zneļiġtŊn² vody; mnoģstv² a popŚ²padŊ i povaha n§kladu mohou bĨt uvedeny na dodatkov® tabulce, 

u)  



"Nejvyġġ² dovolen§ rychlost" (ļ. B 20a), kter§ zakazuje Śidiļi pŚekroļit rychlost v kilometrech za hodinu 
vyj§dŚenou ļ²slem na znaļce; znaļka ukonļuje platnost pŚedch§zej²c² znaļky ļ. B 20a s jinĨm ¼dajem na 
znaļce, 

v)  

"Konec nejvyġġ² dovolen® rychlosti" (ļ. B 20b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. B 20a, 

w)  
"Z§kaz pŚedj²ģdŊn²" (ļ. B 21a), kter§ zakazuje Śidiļi pŚedj²ģdŊt motorov® vozidlo vlevo; motocykl bez 
postrann²ho voz²ku lze pŚedj²ģdŊt; znaļka ukonļuje platnost znaļky ļ. B 22a, 

x)  
"Konec z§kazu pŚedj²ģdŊn²" (ļ. B 21b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. B 21a, 

y)  

"Z§kaz pŚedj²ģdŊn² pro n§kladn² automobily" (ļ. B 22a), kter§ zakazuje Śidiļi n§kladn²ho automobilu o 
celkov® hmotnosti pŚevyġuj²c² 3 500 kg pŚedj²ģdŊt motorov® vozidlo vlevo; motocykl bez postrann²ho 
voz²ku lze pŚedj²ģdŊt; znaļka ukonļuje platnost znaļky ļ. B 21a, 

z)  
"Konec z§kazu pŚedj²ģdŊn² pro n§kladn² automobily" (ļ. B 22b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. B 22a, 

aa)  

"Z§kaz zvukovĨch vĨstraģnĨch znamen²" (ļ. B 23a), 

bb)  
"Konec z§kazu zvukovĨch vĨstraģnĨch znamen²" (ļ. B 23b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. B 23a, 

cc)  
"Z§kaz odboļov§n² vpravo" (ļ. B 24a), 

dd)  
"Z§kaz odboļov§n² vlevo" (ļ. B 24b), 

ee)  
"Z§kaz ot§ļen²" (ļ. B 25), 

ff)  
"Konec vġech z§kazŢ" (ļ. B 26), kter§ ukonļuje platnost vġech znaļek vyjadŚuj²c²ch z§kazy nebo omezen² 
pro jedouc² vozidla, 

gg)  



"Povinnost zastavit vozidlo" (ļ. B 27), kter§ zakazuje Śidiļi pokraļovat v j²zdŊ bez zastaven² vozidla na 
hraniļn²m pŚechodu; ve spodn² ļ§sti znaļky se uv§d² pŚeklad n§pisu "CLO" v jazyce sousedn²ho st§tu; je-li 
na t®to znaļce m²sto n§pisu "CLO" n§pis "STOP", znaļka zakazuje pokraļovat v j²zdŊ bez zastaven² vozidla 
na m²stŊ uveden®m ve spodn² ļ§sti znaļky, napŚ²klad "POLICIE", "KONTROLA", 

hh)  
"Z§kaz zastaven²" (ļ. B 28), na n²ģ mŢģe bĨt v doln² ļ§sti ļerven®ho kruhu vyznaļena doba, po kterou 
z§kaz plat²; znaļka ļ. B 28 ukonļuje platnost znaļky ļ. B 29 a znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. 
IP 12, ļ. IP 13b a ļ. IP 13c, 

ii)  
"Z§kaz st§n²" (ļ. B 29), na n²ģ mŢģe bĨt v doln² ļ§sti ļerven®ho kruhu vyznaļena doba, po kterou z§kaz 
plat²; znaļka ļ. B 29 ukonļuje platnost znaļky ļ. B 28 a znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 

12, ļ. IP 13b a ļ. IP 13c, 

jj)  
"Z§kaz vstupu chodcŢ" (ļ. B 30), 

kk)  
"Z§kaz vjezdu pro jezdce na zv²Śeti" (ļ. B 31); z§kaz plat² i pro vstup osoby vedouc² takov® zv²Śe, 

ll)  

"JinĨ z§kaz" (ļ. B 32), kter§ stanov² jinĨ z§kaz neģ ten, kterĨ je moģno vyznaļit jinou znaļkou; z§kaz je 
vyj§dŚen n§pisem na znaļce; uģije-li se n§pisu "SMOG", je zak§z§na j²zda pro urļen§ vozidla v ¼zem², pro 
kter® byla vyhl§ġena smogov§ situace podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu; uģije -li se n§pisu "PrŢjezd 
zak§z§n", nesm² Śidiļ projet takto oznaļenĨm ¼sekem, aniģ by j²zdu pŚeruġil, napŚ²klad za ¼ļelem naloģen² 
nebo sloģen² n§kladu, 
 

mm)  

"Z§kaz vjezdu motorovĨch vozidel s pŚ²vŊsem" (ļ. B 33); z§kaz plat² i pro motorov§ vozidla s n§vŊsem, 

nn)  
"Nejmenġ² vzd§lenost mezi vozidly" (ļ. B 34), kter§ zakazuje Śidiļi motorov®ho vozidla j²zdu za motorovĨm 
vozidlem jedouc²m pŚed n²m ve vzd§lenosti menġ² neģ vyznaļen® na znaļce. 

(2) Vyobrazen² z§kazovĨch znaļek je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 3. 
 

Ä 10 

 

PŚ²kazov® znaļky 
 

(1) PŚ²kazov® znaļky jsou 
 
 

a)  
"KruhovĨ objezd" (ļ. C 1), kter§ pŚikazuje j²zdu po kŚiģovatce s kruhovĨm objezdem ve smŊru ġipek na 
znaļce zobrazenĨch; znaļka je vģdy doplnŊna znaļkou ļ. P 4 nebo ļ. P 6, 



b)  
"PŚik§zanĨ smŊr j²zdy pŚ²mo" (ļ. C 2a), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy vpravo" (ļ. C 2b), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy 
vlevo" (ļ. C 2c), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy pŚ²mo a vpravo" (ļ. C 2d), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy pŚ²mo a vlevo" (ļ. 
C 2e), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy vpravo a vlevo" (ļ. C 2f), kter® pŚikazuj² j²zdu smŊrem, kterĨm ġipka nebo 

ġipky ukazuj², 

c)  
"PŚik§zanĨ smŊr j²zdy zde vpravo" (ļ. C 3a), "PŚik§zanĨ smŊr j²zdy zde vlevo" (ļ. C 3b) pŚikazuj² j²zdu ve 
smŊru, kterĨm ġipka ukazuje, bezprostŚednŊ pŚed nebo za znaļkou,  

d)  
"PŚik§zanĨ smŊr obj²ģdŊn² vpravo" (ļ. C 4a), "PŚik§zanĨ smŊr obj²ģdŊn² vlevo" (ļ. C 4b) a "PŚik§zanĨ smŊr 
obj²ģdŊn² vpravo a vlevo" (ļ. C 4c), kter® pŚikazuj² obj²ģdŊt ostrŢvek, pŚek§ģku apod. ve smŊru 

vyznaļen®m ġipkou nebo ġipkami, 

e)  
"SnŊhov® ŚetŊzy" (ļ. C 5a), kter§ pŚikazuje Śidiļi motorov®ho vozidla o tŚech a v²ce kolech pokraļovat v 
j²zdŊ aģ po nasazen² snŊhovĨch (protiskluzovĨch) ŚetŊzŢ na nejm®nŊ dvŊ hnac² kola; to neplat² pro vozidla 
vybaven§ pneumatikami s protiskluzovĨmi hroty, 

f)  

"SnŊhov® ŚetŊzy - konec" (ļ. C 5b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 5a, 

g)  
"Nejniģġ² dovolen§ rychlost" (ļ. C 6a), kter§ pŚikazuje Śidiļi jet nejm®nŊ rychlost² v kilometrech za hodinu 
vyj§dŚenou ļ²slem na znaļce; to neplat², pokud by takovou rychlost vyluļovaly provozn² podm²nky, 
napŚ²klad intenzita provozu, pŚek§ģka provozu, nebo pokud by takov§ rychlost ohroģovala bezpeļnost 
provozu na pozemn²ch komunikac²ch, napŚ²klad za mlhy nebo jinĨch nepŚ²znivĨch povŊtrnostn²ch 
podm²nek; znaļka ukonļuje platnost pŚedch§zej²c² znaļky ļ. C 6a s jinĨm ¼dajem na znaļce, 

h)  
"Konec nejniģġ² dovolen® rychlosti" (ļ. C 6b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 6a, 

i)  
"Stezka pro chodce" (ļ. C 7a), kter§ pŚikazuje chodcŢm uģ²t v dan®m smŊru takto oznaļen®ho pruhu nebo 
stezky; jinĨm ¼ļastn²kŢm provozu na pozemn²ch komunikac²ch, neģ pro kter® je tento pruh nebo stezka 
urļena, je jejich uģ²v§n² zak§z§no; znaļka ukonļuje platnost znaļek ļ. C 8a, ļ. C 9a a ļ. C 10a, 

j)  

"Konec stezky pro chodce" (ļ. C 7b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 7a, 

k)  
"Stezka p ro cyklisty" (ļ. C 8a), kter§ pŚikazuje cyklistŢm uģ²t v dan®m smŊru takto oznaļen®ho pruhu 
nebo stezky; pruhu nebo stezky sm² uģ²t i osoba vedouc² j²zdn² kolo; pruh nebo stezku pro cyklisty lze v 
jej²m prŢbŊhu rovnŊģ vyznaļit barevnŊ odliġenĨm povrchem nebo odliġnĨm proveden²m povrchu; jinĨm 
¼ļastn²kŢm provozu na pozemn²ch komunikac²ch, neģ pro kter® je tento pruh nebo stezka urļena, je jejich 

uģ²v§n² zak§z§no, 



l)  
"Konec stezky pro cyklisty" (ļ. C 8b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 8a, 

m)  
"Stezka p ro chodce a cyklisty" (ļ. C 9a), kter§ pŚikazuje chodcŢm a cyklistŢm uģ²t v dan®m smŊru takto 

oznaļen®ho spoleļn®ho pruhu nebo stezky; chodci a cyklist® se nesmŊj² navz§jem ohrozit; znaļka 
ukonļuje platnost znaļek ļ. C 7a, ļ. C 8a a ļ. C 10a, 

n)  
"Konec st ezky pro chodce a cyklisty" (ļ. C 9b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 9a,  

o)  
"Stezka pro chodce a cyklisty" (ļ. C 10a), kter§ pŚikazuje chodcŢm a cyklistŢm uģ²t v dan®m smŊru 
vyznaļen®ho samostatn®ho pruhu nebo stezky a oznaļuje jejich situov§n²; chodci a cyklist® smŊj² 

sousedn²ho pruhu uģ²t jen pŚi obch§zen² nebo obj²ģdŊn² pŚek§ģky; znaļka ukonļuje platnost znaļek ļ. C 
7a, ļ. C 8a a ļ. C 9a, 

p)  
"Konec stezky pro chodce a cyklisty" (ļ. C 10b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 10a, 

q)  

"Stezka pro  jezdce na zv²Śeti" (ļ. C 11a), kter§ pŚikazuje jezdcŢm na zv²Śeti uģ²t v dan®m smŊru takto 

oznaļen®ho pruhu nebo stezky; pruhu nebo stezky sm² uģ²t i osoba vedouc² takov® zv²Śe; jinĨm 
¼ļastn²kŢm provozu na pozemn²ch komunikac²ch, neģ pro kter® je tento pruh nebo stezka urļena, je jejich 
uģ²v§n² zak§z§no, 

r)  
"Konec stezky pro jezdce na zv²Śeti" (ļ. C 11b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 11a, 

s)  
"PŚik§zanĨ j²zdn² pruh" (ļ. C 12a), kter§ pŚikazuje Śidiļi vyznaļen®ho druhu vozidla uģ²t v dan®m smŊru 

tak to oznaļenĨ j²zdn² pruh; na takto oznaļenĨ j²zdn² pruh sm² Śidiļi ostatn²ch druhŢ vozidel vjet jen pŚi 
obj²ģdŊn², odboļov§n², ot§ļen² nebo vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci nebo vyj²ģdŊn² z n², pŚitom nesm² 
doj²t k ohroģen² ani omezen² Śidiļe vozidla, pro kterĨ je j²zdn² pruh oznaļen; v pŚ²padŊ pŚik§zan®ho 
j²zdn²ho pruhu pro druh vozidla nebo pro urļitĨ ¼ļel, se do modr®ho pole vyznaļ² pŚ²sluġnĨ symbol vozidla 
nebo vhodnĨ n§pis, 

t)  
"Konec pŚik§zan®ho j²zdn²ho pruhu" (ļ. C12b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 12a,  

u)  

"RozsviŠ svŊtla" (ļ. C 13a), kter§ ukl§d§ Śidiļi rozsv²tit svŊtla stanoven§ pro vozidlo jedouc² za sn²ģen® 
viditelnosti,  

v)  
"RozsviŠ svŊtla - konec" (ļ. C 13b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 13a; t²m nen² dotļena povinnost 
uģ²t stanoven® osvŊtlen² vozidla vyplĨvaj²c² z obecn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 



w)  
"JinĨ pŚ²kaz" (ļ. C 14a), kter§ ukl§d§ jinĨ pŚ²kaz neģ ten, kterĨ je moģno uloģit jinou znaļkou; pŚ²kaz je 
vyj§dŚen n§pisem na znaļce, napŚ²klad "PŚejdi na druhou stranu",  

y)  

"Konec jin®ho pŚ²kazu" (ļ. C 14b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 14a, 

z)  
"Zimn² vĨbava" (ļ. C 15a), kter§ pŚikazuje Śidiļi motorov®ho vozidla kategorie M nebo N8)  v obdob² od 1. 
listopadu do 31. bŚezna pokraļovat v j²zdŊ jen za pouģit² zimn²ch pneumatik 9), a to u motorovĨch vozidel o 
maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti nepŚevyġuj²c² 3 500 kg s hloubkou dez®nu hlavn²ch dez®novĨch dr§ģek 
nebo z§ŚezŢ nejm®nŊ 4 mm na vġech kolech a u motorovĨch vozidel o maxim§ln² pŚ²pustn® hmotnosti 
pŚevyġuj²c² 3 500 kg s hloubkou dez®nu hlavn²ch dez®novĨch dr§ģek nebo z§ŚezŢ nejm®nŊ 6 mm na vġech 

hnac²ch kolech; pouģit² zimn²ch pneumatik mŢģe bĨt nahrazeno pouģit²m snŊhovĨch ŚetŊzŢ; pod znaļkou 
mŢģe bĨt um²stŊna dodatkov§ tabulka E 12 s uveden²m odliġn® ¼pravy doby platnosti,  

aa)  
"Zimn² vĨbava _ konec" (ļ. C 15b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. C 15a. 

(2) Vyobrazen² pŚ²kazovĨch znaļek je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 4. 
 

Ä 11 
 

Informativn² znaļky 
 

(K Ä 63 odst. 2 z§kona) 
 

Informativn² znaļky se rozdŊluj² na informativn² znaļky provozn² (ļ. IP 1a aģ ļ. IP 29), informativn² znaļky 

smŊrov® (ļ. IS 1a aģ ļ. IS 24c) a informativn² znaļky jin® (ļ. IJ 1a aģ ļ. IJ 16). 
 

Ä 12 

 
Informativn² znaļky provozn² 

 
(1) Informativn² znaļky provozn² jsou 

 
 
a)  

"Okruh" (ļ. IP 1a) a "ZmŊna smŊru okruhu" (ļ. IP 1b), kter® oznaļuj² okruh zŚ²zenĨ pro obj²ģdŊn² obce 
nebo jej² ļ§sti; je-li zŚ²zeno v²ce okruhŢ, oznaļuj² se ve spodn² ļ§sti znaļky Ś²mskĨmi ļ²slicemi postupnŊ od 
stŚedu obce; podpŢrnŊ se uģ²v§ i pruhŢ stejn® barvy na sloupech veŚejn®ho osvŊtlen² apod.; symbol t®to 

znaļky mŢģe bĨt na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla nahrazen textem s n§zvem okruhu provedenĨm 
ļernĨm p²smem na b²l®m podkladu a um²stŊnĨm nad pŚ²sluġnou n§vŊst², 

b)  
"Zpomalovac² pr§h" (ļ. IP 2), kter§ informuje o m²stu umŊl® nerovnosti na vozovce, 

c)  
"Podchod nebo nadchod" (ļ. IP 3), 



d)  
"JednosmŊrnĨ provoz" (ļ. IP 4a a ļ. IP 4b), kter§ oznaļuje jednosmŊrnou pozemn² komunikaci a kter§ se 
v protismŊru zpravidla oznaļuje znaļkou "Z§kaz vjezdu vġech vozidel" (ļ. B 2), 

e)  

"Doporuļen§ rychlost" (ļ. IP 5), kter§ vyjadŚuje ļ²slem uvedenĨm na znaļce doporuļenou rychlost v 
kilometrech za hodinu; znaļka ukonļuje platnost jin® znaļky ļ. IP 5 s jinĨm ¼dajem na znaļce, 

f)  
"PŚechod pro chodce" (ļ. IP 6), kter§ oznaļuje pŚechod pro chodce vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 7 a zejm®na 
tam, kde by jej Śidiļ jinak neoļek§val, napŚ²klad mimo kŚiģovatku, 

g)  
"PŚejezd pro cyklisty" (ļ. IP 7), kter§ oznaļuje pŚejezd pro cyklisty vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 8 zejm®na 

tam, kde by jej Śidiļ jinak neoļek§val,  

h)  
"Tunel" (ļ. IP 8a), kter§ oznaļuje bl²zkost vjezdu do tunelu, kde plat² zvl§ġtn² pravidla provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch pro chov§n² v tunelu, 

i)  

"Konec tunelu" (ļ. IP 8b), kter§ oznaļuje m²sto, kde konļ² platnost zvl§ġtn²ch pravidel provozu na 

pozemn²ch komunikac²ch pro chov§n² v tunelu, 

j)  
"Nouzov® st§n²" (ļ. IP 9), kter§ oznaļuje m²sto (plochu) vyhrazen® pro nouzov® st§n² vozidla; v pŚ²padŊ, 
ģe je m²sto vybaveno hl§skou t²sŔov®ho vol§n², doplŔuje se znaļka n§pisem "SOS", 

k)  
"Slep§ pozemn² komunikace" (ļ. IP 10a) a "N§vŊst pŚed slepou pozemn² komunikac²" (ļ. IP 10b), kter§ 
oznaļuje pozemn² komunikaci, kter§ d§le konļ² nebo po kter® nelze d§le pokraļovat v j²zdŊ, 

l)  
"ParkoviġtŊ" (ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11g), kter® oznaļuj² m²sto, kde je dovoleno zastaven² a st§n²; symboly ve 
spodn² ļ§sti znaļek ļ. IP 11b aģ ļ. IP 11g, kter® mohou bĨt obr§ceny, vyznaļuj² stanoven® zpŢsoby st§n² 
na parkoviġti; tyto symboly mohou bĨt vyznaļeny i na dodatkov® tabulce; poloha vozidla pŚi kolm®m nebo 
ġikm®m st§n² mus² odpov²dat poloze vyj§dŚen® symbolem uvedenĨm na znaļce nebo na dodatkov® 
tabulce; na m²stech, kde je dovoleno st§n² na chodn²ku, nesm² zastavit ani st§t vozidlo o celkov® 
hmotnosti pŚevyġuj²c² 3500 kg, jednon§pravovĨ traktor, motorovĨ ruļn² voz²k a pracovn² stroj 

samoj²zdnĨ;4)  znaļky ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b a ļ. IP 13c ukonļuj² platnost 
znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29, 

m)  
"Vyhrazen® parkoviġtŊ" (ļ. IP 12); ¼daje o tom, pro koho je parkoviġtŊ vyhrazeno, napŚ²klad n§zev 
organizace, st §tn² pozn§vac² znaļka, symbol oznaļen² ļ. O 1, a popŚ²padŊ v jak® dobŊ, jsou uvedeny na 
dodatkov® tabulce; tyto ¼daje mohou bĨt uvedeny i na znaļce m²sto n§pisu, napŚ²klad "R£SERV£", "TAXI", 

"BUS"; mimo dobu, po kterou je parkoviġtŊ vyhrazeno, smŊj² na takto oznaļen®m m²stŊ zastavit a st§t i 
Śidiļi jinĨch vozidel, pokud to nen² jinak zak§z§no; pŚ²padnĨ stanovenĨ zpŢsob st§n² se vyznaļuje obdobnŊ 
jako na znaļk§ch ļ. IP 11b aģ ļ. IP 11g; znaļka ļ. IP 12, kde je uveden symbol oznaļen² ļ. O 1, oznaļuj²c² 



parkov iġtŊ vyhrazen® podle zvl§ġtn²ho pŚedpisu6a), je vģdy doplnŊna vodorovnou dopravn² znaļkou 
"Vyhrazen® parkoviġtŊ pro vozidlo pŚepravuj²c² osobu tŊģce postiģenou nebo tŊģce pohybovŊ postiģenou" 
(ļ. V 10f); znaļka ukonļuje platnost znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29, 

n)  

"Kryt® parkoviġtŊ" (ļ. IP 13a), kter§ informuje o kryt®m parkoviġti nebo parkovac² gar§ģi; pŚ²padnĨ 
stanovenĨ zpŢsob st§n² se vyznaļuje obdobnŊ jako na znaļk§ch ļ. IP 11b aģ ļ. IP 11g, 

o)  
"ParkoviġtŊ s parkovac²m kotouļem" (ļ. IP 13b), kter§ oznaļuje parkoviġtŊ, na kter®m Śidiļ mus² pŚi 
zaļ§tku st§n² um²stit kotouļ viditelnŊ ve vozidle a nastavit na nŊm dobu zaļ§tku st§n², kterou nesm² aģ do 
odjezdu mŊnit; pŚ²padnĨ stanovenĨ zpŢsob st§n² se vyznaļuje obdobnŊ jako na znaļk§ch ļ. IP 11b aģ ļ. IP 
11g; znaļka ukonļuje platnost znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29, 

p)  
"ParkoviġtŊ s parkovac²m automatem" (ļ. IP 13c), kter§ oznaļuje placen® parkoviġtŊ; Śidiļ se mus² Ś²dit 
¼daji na znaļce, dodatkov® tabulce nebo na parkovac²m automatu (hodin§ch); znaļka ukonļuje platnost 
znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29, 

q)  
"ParkoviġtŊ P + R" (ļ. IP 13d), kter§ oznaļuje parkoviġtŊ, ze kter®ho lze pokraļovat v j²zdŊ prostŚedkem 

hromadn® dopravy osob, 

r)  
"D§lnice" (ļ. IP 14a); znaļka oznaļuje d§lnici, jej²ģ uģit² je zpoplatnŊno mĨtnĨm a ļasovĨm poplatkem 
podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu5c), jestliģe z jej²ho doplnŊn² dodatkovou tabulkou ļ. E 11, ļ. E 11a nebo 
ļ. E 11b nevyplĨv§ jinak, 

s)  
"Konec d§lnice" (ļ. IP 14b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. IP 14a, 

t)  
"Silnice pro motorov§ vozidla" (ļ. IP 15a); znaļka oznaļuje silnici pro motorov§ vozidla, jej²ģ uģit² je 
zpoplatnŊno mĨtnĨm a ļasovĨm poplatkem, jestliģe z jej²ho doplnŊn² dodatkovou tabulkou ļ. E 11, ļ. E 
11a nebo ļ. E 11b nevyplĨv§ jinak, 

u)  
"Konec silnice pro motorov§ vozidla" (ļ. IP 15b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. IP 15a, 

v)  

"MĨtn®" (ļ. IP 15c), kter§ oznaļuje ¼sek pozemn² komunikace zpoplatnŊnĨ mĨtnĨm a je zpravidla 

doplnŊna znaļkou ļ. IS 16b nebo ļ. IS 16c; znaļka se neuģ²v§ na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla; 
symbol m Ĩtn®ho vyobrazenĨ na t®to znaļce lze uģ²t tak® samostatnŊ na informativn²ch znaļk§ch 
smŊrovĨch jako informaci o tom, ģe pŚi j²zdŊ vyznaļenĨm smŊrem bude uģita pozemn² komunikace 
zpoplatnŊn§ mĨtnĨm, 

w)  



"Konec mĨtn®ho" (ļ. IP 15d), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. IP 15c, 

x)  
"UspoŚ§d§n² j²zdn²ch pruhŢ" (ļ. IP 16, ļ. IP 17), "ZvĨġen² poļtu j²zdn²ch pruhŢ" (ļ. IP 18a), "Sn²ģen² poļtu 
j²zdn²ch pruhŢ" (ļ. IP 18b) a "J²zdn² pruh pro pomal§ vozidla" (ļ. IP 18c), kter® vyznaļuj² poļet a 

uspoŚ§d§n² j²zdn²ch pruhŢ; na znaļce ļ. IP 16 lze vyznaļit i j²zdn² pruhy v protismŊru; znaļka ļ. IP 17 a ļ. 
IP 18b t®ģ vyznaļuje, kterĨ z j²zdn²ch pruhŢ je prŢbŊģnĨ; znaļka ļ. IP 18c vyznaļuje z§roveŔ pŚ²datnĨ 
j²zdn² pruh na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla urļenĨ zejm®na pro motorov§ vozidla, kter§ v takto 
oznaļen®m ¼seku nedos§hnou vyġġ² rychlosti neģ 60 km.h-1; znaļky ukonļuj² platnost znaļky ļ. IP 20a, ļ. 
IP 21 a ļ. IS 10d), 

y)  
"řadic² pruhy" (ļ. IP 19), kter§ vyznaļuje zpŢsob Śazen² do j²zdn²ch pruhŢ pŚed kŚiģovatkou nebo m²stem 

odboļen² a stanovenĨ smŊr j²zdy; na znaļce lze v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech uģ²t i symbol pŚ²sluġn® 
informativn² znaļky za pŚedpokladu, ģe pŚ²sluġnĨ Śadic² pruh je urļen k pŚ²jezdu pouze k tomuto c²li; 
znaļka ukonļuje platnost znaļek ļ. IP 20a a ļ. IP 21,  

z)  
"VyhrazenĨ j²zdn² pruh" (ļ. IP 20a), kter§ vyznaļuje j²zdn² pruh vyhrazenĨ pro autobusy mŊstsk® 
hromadn® dopravy osob nebo trolejbusy a jeho situov§n² ve vztahu k ostatn²m j²zdn²m pruhŢm; tento 

j²zdn² pruh je souļasnŊ na pozemn² komunikaci vyznaļen vodorovnĨmi znaļkami, zejm®na ļ. V 1a nebo ļ. 
V 2a a n§pisem "BUS"; ve spodn² ļ§sti znaļky lze vyznaļit dobu, po kterou je j²zdn² pruh vyhrazen; v 
prostoru kŚiģovatky se vyhrazenĨ j²zdn² pruh vyznaļuje jen vodorovnĨmi znaļkami; na znaļce lze vyznaļit 
i j²zdn² pruhy v protismŊru; v pŚ²padŊ vyhrazen®ho j²zdn²ho pruhu pro jinĨ druh vozidla nebo pro urļitĨ 
¼ļel se do modr®ho pole vyznaļ² pŚ²sluġnĨ symbol vozidla nebo vhodnĨ n§pis, 

aa)  
"Konec vyhrazen®ho j²zdn²ho pruhu" (ļ. IP 20b), kter§ ukonļuje platnost znaļky ļ. IP 20a, 

bb)  
"Omezen² v j²zdn²m pruhu" (ļ. IP 21), kter§ vyznaļuje poļet a uspoŚ§d§n² j²zdn²ch pruhŢ a vyjadŚuje pro 
pŚ²sluġnĨ j²zdn² pruh omezen², pŚ²padnŊ nebezpeļ² vyplĨvaj²c² z uģit®ho symbolu z§kazov® nebo pŚ²kazov® 
znaļky; tot®ģ plat², jsou-li tyto symboly uģity na znaļk§ch ļ. IP 17 aģ ļ. IP 19; je-li na znaļce uģito 
symbolu z§kazov® nebo pŚ²kazov® znaļky, konļ² platnost omezen² na vzd§lenŊjġ² hranici nejbliģġ² 
kŚiģovatky, pokud nen² dŚ²ve ukonļeno jinak, 

cc)  

"ZmŊna m²stn² ¼pravy" (ļ. IP 22), kter§ upozorŔuje vhodnĨm n§pisem a symbolem na zmŊnu m²stn² 
¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch, zmŊnu v organizaci dopravy, neobvykl® stavebn² uspoŚ§d§n² 
pozemn² komunikace apod., 

dd)  
"Obj²ģdŊn² tramvaje" (ļ. IP 23a), kter§ oznaļuje m²sto, kde lze obj²ģdŊt vlevo tramvaj, kter§ stoj² v 
zast§vce, 

ee)  
"Obj²ģdŊn² tramvaje (j²zda pod®l tramvaje vlevo)" (ļ. IP 23b), kter§ vyznaļuje ¼sek pozemn² komunikace, 
kde je povolena j²zda pod®l tramvaje vlevo, 



ff)  
"ĐnikovĨ pruh" (ļ. IP 24), kter§ informuje o ¼nikov®m pruhu, kde lze v pŚ²padŊ nouze, napŚ²klad pŚi 
sn²ģen®m ¼ļinku brzd, zastavit vozidlo pomocnĨmi prostŚedky, napŚ²klad protisvahem, hrubĨm ġtŊrkovĨm 
povrchem,  

gg)  
"Z·na s dopravn²m omezen²m" (ļ. IP 25a) a "Konec z·ny s dopravn²m omezen²m" (ļ. IP 25b), kter® 
oznaļuj² oblast (ļ§st obce apod.), kde plat² nebezpeļ², z§kaz nebo omezen² vyplĨvaj²c² z uģitĨch symbolŢ 
znaļky nebo znaļek, pokud m²stn² ¼pravou provozu na pozemn²ch komunikac²ch uvnitŚ oblasti nen² 
stanoveno jinak; dopravn² omezen² tĨkaj²c² se jen urļitĨch vozidel, doby apod. se vyznaļuje ve spodn² 
ļ§sti znaļek vhodnĨm n§pisem nebo symbolem, 

hh)  

"Obytn§ z·na" (ļ. IP 26a), 

ii)  
"Konec obytn® z·ny" (ļ. IP 26b), kter§ mŢģe bĨt t®ģ um²stŊna vlevo pŚi vĨjezdu z obytn® z·ny z opaļn® 
strany znaļky ļ. IP 26a,  

jj)  
"PŊġ² z·na" (ļ. IP 27a) a "Konec pŊġ² z·ny" (ļ. IP 27b), kter® oznaļuj² oblast, napŚ²klad ļ§st obce urļenou 

pŚedevġ²m pro chodce; ve spodn² ļ§sti znaļek se vyznaļuje vhodnĨm n§pisem nebo symbolem, kterĨm 
vozidlŢm je vjezd do t®to oblasti povolen a popŚ²padŊ v jak® dobŊ; znaļka ļ. IP 27b mŢģe bĨt um²stŊna 

vlevo pŚi vĨjezdu z pŊġ² z·ny z opaļn® strany znaļky ļ. IP 27a, 

kk)  
"Nejvyġġ² dovolen® rychlosti" (ļ. IP 28), kter§ informuje o vybranĨch nejvyġġ²ch dovolenĨch rychlostech 
j²zdy v obci, mimo obec, na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla; uģ²v§ se zejm®na u hraniļn²ch pŚechodŢ, 

ll)  

"ZpoplatnŊn² provozu" (ļ. IP 28a), kter§ informuje o povinnosti uhradit za podm²nek stanovenĨch 
zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem5c)  mĨtn® nebo ļasovĨ poplatek; text na znaļce se uv§d² zpravidla v jazyce 
sousedn²ho st§tu a anglicky, 

mm)  
"StŚ²dav® Śazen²" (ļ. IP 29), kter§ oznaļuje (zdŢrazŔuje) m²sto, kde pŚi soubŊģn® j²zdŊ plat² stŚ²dav® Śazen² 
do j²zdn²ho proudu prŢbŊģn®ho pruhu; jej² symbol mŢģe bĨt obr§cen, 

nn)  

"St§tn² hranice" (ļ. IP 30), kter§ oznaļuje st§tn² hranici pŚi vstupu do Ļesk® republiky. PŚi vĨstupu z Ļesk® 
republiky se uvede znaļka upozorŔuj²c² na vstup do dalġ²ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie s n§zvem 
tohoto st§tu ("Bundesrepublik Deutschland", "Polska", "Republik ¥sterreich" nebo "Slovensk§ republika"). 
Pod znaļkou mŢģe bĨt um²stŊna dodatkov§ tabulka ļ. E3a s ¼dajem o vzd§lenosti st§tn² hranice st§tu 

uveden®ho na znaļce, 

oo)  

"MŊŚen² rychlosti" (ļ. IP 31a), kter§ oznaļuje zaļ§tek ¼seku mŊŚen² rychlosti j²zdy obecn² polici², 



pp)  
"Konec mŊŚen² rychlosti" (ļ. IP 31b), kter§ oznaļuje konec ¼seku mŊŚen² rychlosti j²zdy obecn² polici². 

(2) Vyobrazen² informativn²ch znaļek provozn²ch je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 5 podbodu a). 
 

Ä 13 
 

Informativn² znaļky smŊrov® 
 

(1) Informativn² znaļky smŊrov® jsou 
 
 

a)  
"SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k d§lnici (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 1a), "SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k d§lnici (s 
dvŊma c²li)" (ļ. IS 1b), "SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k d§lnici (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 1c), "SmŊrov§ tabule 
pro pŚ²jezd k d§lnici (s dvŊma c²li)" (ļ. IS 1d), kter® informuj² o smŊru a pŚ²padnŊ i vzd§lenosti k 
vyznaļenĨm c²lŢm s vyuģit²m d§lnice; n§hradou za c²l (c²le) lze na znaļce uv®st ļ²slo d§lnice; pŚed 
kŚiģovatkou s d§lnic² se v r§meļku uv§d² jej² ļ²slo,  

b)  
"SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k silnici pro motorov§ vozidla (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 2a), "SmŊrov§ tabule 
pro pŚ²jezd k silnici pro motorov§ vozidla (s dvŊma c²li)" (ļ. IS 2b), "SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k silnici 
pro motorov§ vozidla (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 2c), "SmŊrov§ tabule pro pŚ²jezd k silnici pro motorov§ 
vozidla (s dvŊma c²li)" (ļ. IS 2d), kter® informuj² o smŊru a pŚ²padnŊ i o vzd§lenosti k vyznaļenĨm c²lŢm s 

vyuģit²m silnice pro motorov§ vozidla; n§hradou za c²l (c²le) lze na znaļce uv®st ļ²slo silnice pro motorov§ 
vozidla; pŚed kŚiģovatkou se silnic² pro motorov§ vozidla se v r§meļku uv§d² jej² ļ²slo, 

c)  
"SmŊrov§ tabule (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 3a a ļ. IS 3c), "SmŊrov§ tabule (s dvŊma c²li)" (ļ. IS 3b a ļ. IS 
3d), kter® informuj² o smŊru a zpravidla i vzd§lenosti v kilometrech k vyznaļenĨm c²lŢm; ļ²slo silnice I. 
nebo II. tŚ²dy se uv§d² v r§meļku, 

d)  
"SmŊrov§ tabule (s jedn²m m²stn²m c²lem)" (ļ. IS 4a a ļ. IS 4c), "SmŊrov§ tabule (s dvŊma m²stn²mi c²li)" 

(ļ. IS 4b a ļ. IS 4d), kter® informuj² o smŊru a popŚ²padŊ o vzd§lenosti k ļ§sti obce, 

e)  
"SmŊrov§ tabule k jin®mu c²li" (ļ. IS 5), kter§ informuje vhodnĨm n§pisem nebo symbolem o smŊru, 
popŚ²padŊ o vzd§lenosti k jin®mu c²li neģ obci nebo jej² ļ§sti; jinĨ c²l je zejm®na dopravnŊ pŚ²stupnĨ 
veŚejnĨ objekt, kterĨ se nepovaģuje za m²stn² c²l a pokud pro nŊj nen² urļena jin§ dopravn² znaļka; za jinĨ 
c²l se povaģuj² zejm®na "LetiġtŊ", "N§draģ²", "VĨstaviġtŊ", "PrŢmyslov§ z·na", "N§kupn² z·na", 

f)  

"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 6a), kter§ informuje na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla o vzd§lenosti 

k nejbliģġ² kŚiģovatce a o ļ²slu vĨjezdu (odboļen²) z kŚiģovatky, ļ²slo odpov²d§ staniļen² kŚiģovatky; 
symbolu t®to znaļky se uģ²v§ nad kaģdou n§sleduj²c² n§vŊst² pŚed touto kŚiģovatkou uv§dŊj²c² c²le ve 
smŊru odboļen²,  

g)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 6b), kter§ informuje na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla o smŊru k 
vyznaļenĨm c²lŢm, 



h)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 6c a ļ. IS 6d), kter® informuj² na d§lnici nebo silnici pro motorov§ vozidla 
o smŊru k vyznaļen®mu c²li (c²lŢm) a o poļtu a uspoŚ§d§n² j²zdn²ch pruhŢ; pŚi uģit² na jin® pozemn² 
komunikaci je podklad v barvŊ modr® a symbol a ļ²slo kŚiģovatky nemus² bĨt uvedeny, 

i)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 6e), kter§ informuje na d§lnici nebo silnici pro motorov§ vozidla o c²lech a 
poļtu j²zdn²ch pruhŢ ve smŊru pŚ²mo; pŚi uģit² na jin® pozemn² komunikaci je podklad v barvŊ modr®; pŚi 
um²stŊn² nad vozovkou ġipky souļasnŊ vyjadŚuj² zpŢsob Śazen² pŚed kŚiģovatkou, 

j)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 6f a ļ. IS 6g), kter® informuj² na d§lnici nebo silnici pro motorov§ vozidla 
o c²lech a poļtu j²zdn²ch pruhŢ ve smŊru odboļen²; pŚi uģit² na jin® pozemn² komunikaci je podklad v barvŊ 

modr® a symbol a ļ²slo kŚiģovatky nemus² bĨt uvedeny; pŚi um²stŊn² nad vozovkou ġipky souļasnŊ 
vyjadŚuj² zpŢsob Śazen² pŚed kŚiģovatkou, 

k)  
"VĨjezd" (ļ. IS 7a), kter§ informuje o c²li (c²lech) ve smŊru odboļen²; pŚi odboļen² na d§lnici nebo silnici 
pro motorov§ vozidla je podklad v barvŊ zelen®; v pŚ²padŊ odboļen² na jinou pozemn² komunikaci je 
podklad v barvŊ modr®, pokud je na znaļce uveden pouze kulturn², turistickĨ nebo komun§ln² c²l, je 

podklad v barvŊ hnŊd®; v pŚ²padŊ, ģe je na znaļce uveden pouze m²stn² nebo jinĨ c²l, je podklad v barvŊ 
b²l®, ġipka a n§pis v barvŊ ļern®, 

l)  
"VĨjezd" (ļ. IS 7b), kter§ informuje o ļ²slu vĨjezdu (odboļen²) z d§lnice nebo silnice pro motorov§ vozidla 
na jinou pozemn² komunikaci; pŚi odboļen² na d§lnici nebo silnici pro motorov§ vozidla je podklad v barvŊ 
zelen®, v pŚ²padŊ odboļen² na jinou pozemn² komunikaci je podklad v barvŊ modr®; v pŚ²padŊ odboļen² 
pouze ke kulturn²mu, turistick®mu nebo komun§ln²mu c²li, je podklad v barvŊ hnŊd®; v pŚ²padŊ odboļen² 

pouze k m²stn²mu nebo jin®mu c²li, je podklad v barvŊ b²l® a symboly v barvŊ ļern®, 

m)  
"D§lkov§ n§vŊst" (ļ. IS 8a a ļ. IS 8b), kter® informuj² o c²lech a o smŊru nebo vzd§lenosti k uvedenĨm 
c²lŢm v kilometrech; na d§lnici nebo na silnici pro motorov§ vozidla je podklad v barvŊ zelen®, pŚi uģit² na 
jin® pozemn² komunikaci je podklad v barvŊ modr®, 

n)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 9a a ļ. IS 9b), kter® informuj² o smŊru k vyznaļenĨm c²lŢm z nejbliģġ² 

kŚiģovatky, pŚ²padnŊ i o vzd§lenosti k n² a o veden² hlavn² a vedlejġ² pozemn² komunikace, 

o)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 9c a ļ. IS 9d), kter® informuj² o omezen² provozu nebo o nebezpeļ² za 
nejbliģġ² kŚiģovatkou; znaļka ļ. IS 9d informuje t®ģ o smŊru obj²ģdŊn², 

p)  
"N§vŊst pŚed kŚiģovatkou" (ļ. IS 9e), kter§ informuje o kŚiģovatce, na kter® je zak§z§no odboļovat vlevo, 

a o smŊru obj²ģdŊn², 

q)  



"N§vŊst zmŊny smŊru j²zdy" (ļ. IS 10a aģ ļ. IS 10c) a znaļka "N§vŊst zmŊny smŊru j²zdy s omezen²m" (ļ. 
IS 10d), kter® informuj² zejm®na o zmŊnŊ smŊru j²zdy na pozemn² komunikaci, pŚ²padnŊ o vzd§lenosti k 
takov®mu m²stu a vyznaļuj² poļet a uspoŚ§d§n² j²zdn²ch pruhŢ; symbol ġipky mŢģe bĨt obr§cen; znaļka ļ. 
IS 10d souļasnŊ vyznaļuje omezen² platn® pro pŚ²sluġnĨ j²zdn² pruh; znaļka ļ. IS 10c informuje zejm®na 

o zmŊnŊ smŊru j²zdy pŚed trvalou pŚek§ģkou na pozemn² komunikaci, 

r)  
"N§vŊst pŚed obj²ģŅkou" (ļ. IS 11a), kter§ informuje o uzav²rce nebo omezen² na pozemn² komunikaci; na 
znaļce se podle povahy uzav²rky vyznaļuje symbol pŚ²sluġn® z§kazov® znaļky; lze uv®st i d®lku obj²ģŅky a 
pŚ²padnŊ dalġ² doplŔuj²c² ¼daje, 

s)  
"SmŊrov§ tabule pro vyznaļen² obj²ģŅky" (ļ. IS 11b aģ ļ. IS 11d), kter® vyznaļuj² smŊr a prŢbŊh obj²ģŅky; 

na znaļce ļ. IS 11d se uv§d² ļ²slo d§lnice nebo silnice, pro kterou je obj²ģŅka vyznaļena; znaļek lze uģ²t 
obdobnŊ i k vyznaļen² odklonov® trasy, 

t)  
"Obec " (ļ. IS 12a), kter§ oznaļuje zaļ§tek obce a informuje o jej²m n§zvu; znaļka ukonļuje platnost 
znaļky ļ. B 20a a ¼sek pozemn² komunikace zpoplatnŊnĨ mĨtnĨm, 

u)  

"Konec obce" (ļ. IS 12b), kter§ oznaļuje konec obce; znaļka ukonļuje platnost znaļky ļ. IS 12a a znaļky 
ļ. B 20a, 

v)  
"Obec v jazyce n§rodnostn² menġiny" (ļ. IS 12c), kter§ se za podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²m pr§vn²m 
pŚedpisem6b)  um²sŠuje pod dopravn² znaļkou ļ. IS 12a a informuje o n§zvu obce v jazyce n§rodnostn² 
menġiny, 

w)  

"Konec obce v jazyce n§rodnostn² menġiny" (ļ. IS 12d), kter§ se za podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²m 
pr§vn²m pŚedpisem6b)  um²sŠuje pod dopravn² znaļkou ļ. IS 12b, 

x)  
"Bl²zk§ n§vŊst" (ļ. IS 13), kter§ informuje o nejbliģġ²m c²li a o vzd§lenosti v kilometrech k nŊmu; um²sŠuje 
se zpravidla po lev® stranŊ pozemn² komunikace z opaļn® strany znaļky ļ. IS 12a, 

x)  
"Hranice ¼zemn²ho celku" (ļ. IS 14), kter§ oznaļuje hranici pŚ²sluġn®ho katastr§ln²ho ¼zem² ¼zemn²ho 

celku, napŚ²klad kraje, okresu; znaļka nesm² bĨt doplnŊna dalġ²m textem nebo znakem mŊstsk® ļ§sti, 
obce, okresu nebo kraje,  

z)  
"JinĨ n§zev" (ļ. IS 15a a ļ. IS 15b), kter® informuj² napŚ²klad o n§zvu Śeky, pohoŚ², pŚ²rodn² rezervace, 
ļ§sti obce; na znaļce ļ. IS 15b se napŚ²klad uv§d² n§zev a d®lka tunelu nebo mostu, 

aa)  



"D§lnice" (ļ. IS 16a), "Silnice I. tŚ²dy" (ļ. IS 16b a ļ. IS 16c), "Silnice II. tŚ²dy" (ļ. IS 16d) a "Silnice pro 
mezin§rodn² provoz" (ļ. IS 17), kter® informuj² o ļ²slu pŚ²sluġn® pozemn² komunikace; znaļky mohou bĨt 
provedeny i ve tvaru ġipky, 

bb)  

"Kilometrovn²k" (ļ. IS 18a a ļ. IS 18b), kter® oznaļuj² staniļen², tj. vzd§lenost od poļ§tku pozemn² 
komunikace; na znaļce ļ. IS 18b se ġipkou vyznaļuje smŊr k nejbliģġ² hl§sce t²sŔov®ho vol§n²; znaļka 
mŢģe bĨt doplnŊna tabulkou se symbolem ļ²sla d§lnice nebo silnice a pŚ²padnŊ s oznaļen²m strany 
smŊrovŊ rozdŊlen® pozemn² komunikace, 

cc)  
"SmŊrov§ tabule pro cyklisty (s jedn²m c²lem)" (ļ. IS 19a a ļ. IS 19c), "SmŊrov§ tabule pro cyklisty (s 
dvŊma c²li)" (ļ. IS 19b a ļ. IS 19d), "N§vŊst pŚed kŚiģovatkou pro cyklisty" (ļ. IS 20) a "SmŊrov§ tabulka 

pro cyklisty" (ļ. IS 21a aģ ļ. IS 21c), kter® informuj² o smŊru a pŚ²padnŊ i o vzd§lenosti v kilometrech k 
vyznaļenĨm c²lŢm a o ļ²slu cyklistick® trasy, 

dd)  
"Oznaļen² n§zvu ulice" (ļ. IS 22a aģ ļ. IS 22f), kter® informuj² o n§zvu, prŢbŊhu a pŚ²padnŊ i o smŊru k 
vyznaļen® ulici, 

ee)  

"Kulturn² nebo turistickĨ c²l - n§vŊst" (ļ. IS 23), kter§ informuje o vĨznamn®m kulturn²m nebo turistick®m 
c²li nebo oblasti; na znaļce lze uģ²t vhodnĨ symbol nebo siluetu konkr®tn²ho c²le, 

ff)  
"Kult urn² nebo turistickĨ c²l" (ļ. IS 24a a ļ. IS 24b) a "Komun§ln² c²l" (ļ. IS 24c), kter® informuj² o smŊru a 
pŚ²padnŊ i o vzd§lenosti k vyznaļen®mu turistick®mu, kulturn²mu nebo komun§ln²mu c²li; znaļky mohou 
bĨt doplnŊny vhodnĨm symbolem. 

(2) Vyobrazen² informativn²ch znaļek smŊrovĨch je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 5 podbodu b). 

 

Ä 14 
 

Informativn² znaļky jin® 
 

(1) Informativn² znaļky jin® jsou 
 

 
a)  

"Policie" (ļ. IJ 1), kter§ oznaļuje nejbliģġ² sluģebnu Policie Ļesk® republiky, 

b)  

"Nemocnice" (ļ. IJ 2), 

c)  

"Prvn² pomoc" (ļ. IJ 3),  



d)  
"Zast§vka" (ļ. IJ 4a), kter§ je um²stŊna zejm®na na oznaļn²ku, oznaļuje zast§vku pro vozidla mŊstsk® 
hromadn® dopravy a v pŚ²padŊ, ģe je spoleļn§ se zast§vkou linkov® osobn² dopravy, i zast§vku linkov® 
osobn² dopravy, je-li ve znaļce uveden symbol vozidla hromadn® dopravy osob; je-li ve znaļce uveden 

n§pis TAXI, je zast§vka urļena pouze pro vozidla taxisluģby; na sloupku oznaļn²ku zast§vky lze um²stit 
dalġ² doplŔuj²c² dopravn² informace, napŚ²klad j²zdn² Ś§dy, ļ²sla linek, 

e)  
"Zast§vka" (ļ. IJ 4b), kter§ je um²stŊna zejm®na na oznaļn²ku, oznaļuje zast§vku linkov® osobn² dopravy; 
ve znaļce se mŢģe uv®st n§pis ZASTĆVKA nebo symbol autobusu, popŚ²padŊ ¼daj o provozovateli linkov® 
osobn² dopravy; na sloupku oznaļn²ku zast§vky lze um²stit dalġ² doplŔuj²c² dopravn² informace, napŚ²klad 
j²zdn² Ś§dy, ļ²sla linek, 

f)  
"Zast§vka autobusu" (ļ. IJ 4c), kter§ oznaļuje v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech zaļ§tek zast§vky autobusu; je- li 
uģit m²sto symbolu autobusu n§pis TAXI, oznaļuje znaļka zaļ§tek zast§vky vozidel taxisluģby; znaļka 
pŚeruġuje platnost znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29 a ļ. IP 11a aģ ļ. IP 13c, 

g)  
"Zast§vka tramvaje" (ļ. IJ 4d), kter§ oznaļuje v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech zaļ§tek zast§vky tramvaje; pro 

oznaļen² spoleļn® zast§vky tramvaje a autobusu nebo trolejbusu se uģ²v§ jedn® znaļky s odpov²daj²c²mi 
symboly; znaļka pŚeruġuje platnost znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29 a ļ. IP 11a aģ ļ. IP 13c, 

h)  
"Zast§vka trolejbusu" (ļ. IJ 4e), kter§ oznaļuje v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech zaļ§tek zast§vky trolejbusu; 
pro  oznaļen² spoleļn® zast§vky trolejbusu a autobusu se uģ²v§ jedn® znaļky s odpov²daj²c²mi symboly, pro 
oznaļen² spoleļn® zast§vky trolejbusu a autobusu nebo tramvaje se uģ²v§ jedn® znaļky s odpov²daj²c²mi 
symboly; znaļka pŚeruġuje platnost znaļek ļ. B 28 a ļ. B 29 a ļ. IP 11a aģ ļ. IP 13c, 

i)  
"Informace" (ļ. IJ 5), 

j)  

"Telefon" (ļ. IJ 6), 

k)  
"Ļerpac² stanice" (ļ. IJ 7), 

l)  

"Opravna" (ļ. IJ 8), 

m)  
"Stanice technick® kontroly" (ļ. IJ 9), 

n)  
"Hotel nebo motel" (ļ. IJ 10), 



o)  
"Restaurace" (ļ. 11a), 

p)  
"Obļerstven²" (ļ. 11b), 

q)  
"WC" (ļ. 12), 

r)  
"M²sto pro odpoļinek" (ļ. IJ 13), 

s)  
"T§boŚiġtŊ pro stany" (ļ. IJ 14a), 

t)  

"T§boŚiġtŊ pro obytn® pŚ²vŊsy" (ļ. IJ 14b), 

u)  

"T§boŚiġtŊ pro stany a obytn® pŚ²vŊsy" (ļ. IJ 14c), 

v)  
"Dopravn² vys²l§n²" (ļ. IJ 15), na kter® se uv§d² rozhlasov§ stanice s celoploġnĨm dopravn²m vys²l§n²m, 

w)  

"Silniļn² kaple" (ļ. IJ 16), 

x)  
"Truckpark" (ļ. IJ 17a), kter§ informuje na d§lnici a silnici pro motorov§ vozidla o nejbliģġ² kŚiģovatce, v 
jej²ģ bl²zkosti se nach§z² komplexn² obsluģn® zaŚ²zen² pro n§kladn² vozidla, 

y)  
"Truckpark" (ļ. IJ 17b), kter§ informuje o vzd§lenosti ke komplexn²mu obsluģn®mu zaŚ²zen² pro n§kladn² 
vozidla.  

(2) Vyobrazen² informativn²ch znaļek jinĨch je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 5 podbodu c). 

 

Ä 15 
 

Dod atkov® tabulky 



 
(1) Dodatkov® tabulky jsou 

 
 

a)  
"Poļet" (ļ. E 1), 

b)  
"Tvar kŚiģovatky" (ļ. E 2a aģ ļ. E 2c), kter® vyznaļuj² skuteļnĨ tvar kŚiģovatky a mimo tabulky ļ. E 2a t®ģ 
hlavn² a vedlejġ² pozemn² komunikaci; tot®ģ vyznaļuje tabulka "Tvar dvou kŚiģovatek" (ļ. E 2d) pro dvŊ 
kŚiģovatky po sobŊ n§sleduj²c², 

c)  

"Vzd§lenost" (ļ. E 3a a ļ. E 3b), kter® vyznaļuj² vzd§lenost k m²stu, od kter®ho plat² znaļka, pod n²ģ je 
tabulka um²stŊna; znaļka ļ. P 4, pod kterou je um²stŊna tabulka ļ. E 3b, je pŚedbŊģnou znaļkou k znaļce 
ļ. P 6, 

d)  
"D®lka ¼seku" (ļ. E 4), kter§ vyznaļuje d®lku ¼seku, pro kterĨ plat² znaļka, pod n²ģ je tabulka um²stŊna, 

e)  

"Celkov§ hmotnost" (ļ. E 5), kter§, je-li um²stŊna pod z§kazovou nebo pŚ²kazovou znaļkou, omezuje 
platnost z§kazu nebo pŚ²kazu na vozidlo, jehoģ celkov§ hmotnost pŚesahuje ¼daj uvedenĨ na tabulce; u 

j²zdn² soupravy rozhoduje souļet celkovĨch hmotnost² vozidel soupravy, 

f)  
"Za mokra" (ļ. E 6), kter§ omezuje platnost znaļky, pod kterou je um²stŊna, na podm²nky mokr® vozovky,  

g)  
"SmŊrov§ ġipka" (ļ. E 7a a ļ. E 7b), kter® vyznaļuj² smŊr k m²stu, ke kter®mu se vztahuje znaļka, pod 

kterou je tabulka um²stŊna, 

h)  
"Zaļ§tek ¼seku" (ļ. E 8a), "PrŢbŊh ¼seku" (ļ. E 8b), "Konec ¼seku" (ļ. E 8c) a "Đsek platnosti" (ļ. E 8d a 
ļ. E 8e), kter® vyznaļuj² ¼sek, pro kterĨ plat² znaļka, pod n²ģ jsou tabulky um²stŊny, 

i)  
"Druh vozidla" (ļ. E 9), kter§ omezuje platnost znaļky, pod kterou je um²stŊna, na vyznaļenĨ druh 
vozidla; uģ²vaj² se zejm®na pŚ²sluġn® symboly ze z§kazovĨch znaļek, 

j)  

"Tvar kŚ²ģen² pozemn² komunikace s dr§hou" (ļ. E 10), kter§ se uģ²v§ zejm®na v pŚ²padŊ ostr®ho ¼hlu 
kŚ²ģen², 

k)  



"Bez ļasov®ho poplatku" (ļ. E 11), kter§ se uģ²v§ spolu se znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a a oznaļuje 
¼sek d§lnice nebo silnice pro motorov§ vozidla, jehoģ uģit² nen² zpoplatnŊno ļasovĨm poplatkem; konec 
takov®ho ¼seku se oznaļuje pŚ²sluġnou znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a bez tabulky ļ. E 11, 

l)  

"Bez mĨtn®ho" (ļ. E 11a), kter§ se uģ²v§ spolu se znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a a oznaļuje ¼sek 
d§lnice nebo silnice pro motorov§ vozidla, jehoģ uģit² nen² zpoplatnŊno mĨtnĨm; konec takov®ho ¼seku se 
oznaļuje pŚ²sluġnou znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a bez tabulky ļ. E 11a, 

m)  
"Bez ļasov®ho poplatku a mĨtn®ho" (ļ. E 11b), kter§ se uģ²v§ spolu se znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a a 
oznaļuje ¼sek d§lnice nebo silnice pro motorov§ vozidla, jehoģ uģit² nen² zpoplatnŊno ļasovĨm poplatkem 
ani mĨtnĨm; konec takov®ho ¼seku se oznaļuje pŚ²sluġnou znaļkou ļ. IP 14a nebo ļ. IP 15a bez 

dodatkov® tabulky ļ. E 11b, 

n)  
"J²zda cyklistŢ v protismŊru" (ļ. E 12), kter§ v pŚ²padŊ, ģe je um²stŊna pod dopravn² znaļkou ļ. IP 4a nebo 
ļ. IP 4b, upozorŔuje Śidiļe, ģe v protismŊru je povolena j²zda cyklistŢ v oddŊlen®m j²zdn²m pruhu, 

o)  
"Text" (ļ. E 13), kter§ omezuje nebo doplŔuje platnost znaļky, pod kterou je um²stŊna, vhodnĨm 

n§pisem, pŚ²padnŊ symbolem. 

(2) Dodatkov§ tabulka ļ. E 12 s n§pisem "JEN ZĆSOBOVĆNĉ" omezuje platnost znaļky, pod kterou je 
um²stŊna, na vozidla zajiġŠuj²c² z§sobov§n² nebo l®kaŚsk®, oprav§rensk®, ¼drģb§Śsk®, komun§ln² a podobn® sluģby 
pro oblast za znaļkou a na vozidla s oznaļen²m ļ. O 1; pro tato vozidla neplat² znaļka, pod kterou je um²stŊna 
dodatkov§ tabulka s n§pisem "MIMO ZĆSOBOVĆNĉ". 
 

(3) Dodatkov§ tabulka ļ. E 12 s n§pisem "JEN DOPRAVNĉ OBSLUHA" omezuje platnost znaļky, pod kterou 

je um²stŊna, na vozidla zajiġŠuj²c² z§sobov§n² nebo l®kaŚsk®, oprav§rensk®, ¼drģb§Śsk®, komun§ln² a podobn® 
sluģby pro oblast za znaļkou, na vozidla s oznaļen²m ļ. O 1, vozidla taxisluģby a na vozidla, jejichģ Śidiļi, 
popŚ²padŊ provozovatel® maj² v m²stech za znaļkou bydliġtŊ, s²dlo nebo gar§ģ; pro tato vozidla neplat² znaļka, pod 
kterou je um²stŊna dodatkov§ tabulka s n§pisem "MIMO DOPRAVNĉ OBSLUHY". 
 

(4) Vyobrazen² dodatkovĨch tabulek je uvedeno v pŚ²loze ļ. 3 bodu 6. 

 

D²l 2 
 

Vodorovn® dopravn² znaļky 
 

Ä 16 
 

Um²stŊn², proveden² a platnost vodorovnĨch dopravn²ch znaļek 
 

(1) Vodorovn® dopravn² znaļky jsou vyznaļeny na pozemn² komunikaci. 
 

(2) Vodorovn® dopravn² znaļky jsou st§l® a pŚechodn®; pŚechodn® vodorovn® dopravn² znaļky vyjadŚuj²c² 
ļ§ry nebo ġipky nebo oznaļuj²c² pŚechody pro chodce nebo j²zdn² pruhy pro cyklisty jsou vyznaļeny ģlutou nebo 
oranģovou barvou. 

 
(3) Doļasn§ neplatnost vodorovnĨch dopravn²ch znaļek se vyznaļuje pŚeġkrtnut²m ģlutĨmi souvislĨmi 

ļarami. 
 

(4) Vyobrazen² vodorovnĨch dopravn²ch znaļek je uvedeno v pŚ²loze ļ. 4. 
 



Ä 17 
 

RozdŊlen² a vĨznam vodorovnĨch dopravn²ch znaļek 
 

Vodorovn® dopravn² znaļky se rozdŊluj² na pod®ln® ļ§ry (ļ. V 1a aģ ļ. V 4), pŚ²ļn® ļ§ry (ļ. V 5 aģ ļ. V 8), 
ġipky (ļ. V 9a aģ ļ. V 9c), oznaļen² st§n² a parkoviġŠ (ļ. V 10a aģ ļ. V 10g), oznaļen² zast§vek a z§kazŢ zastaven² 
a st§n² (ļ. V 11 aģ ļ. V 12d), ostatn² vodorovn® dopravn² znaļky (ļ. V 12e aģ ļ. V 19). 
 

Ä 18 
 

Pod®ln® ļ§ry 

 
Pod®ln® ļ§ry jsou 

 
 

a)  
"Pod®ln§ ļ§ra souvisl§" (ļ. V 1a), "Dvojit§ pod®ln§ ļ§ra souvisl§" (ļ. V 1b); jsou-li znaļkou ļ. V 1a nebo 

znaļkou ļ. V 1b oddŊleny j²zdn² pruhy s protismŊrnĨm provozem, mus² Śidiļ jet vpravo od t®to znaļky; 
znaļku ļ. V 1a je zak§z§no pŚej²ģdŊt nebo ji n§kladem pŚesahovat, pokud to nen² nutn® k obj²ģdŊn², 
odboļov§n² na m²sto leģ²c² mimo pozemn² komunikaci nebo vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci z m²sta 
leģ²c²ho mimo pozemn² komunikaci; znaļky ļ. V 1a se na stezce pro chodce a cyklisty oznaļen® znaļkou ļ. 
C 10a rovnŊģ uģ²v§ pro oddŊlen² pruhu pro chodce a pruhu pro cyklisty; znaļku ļ. V 1b je zak§z§no 
pŚej²ģdŊt nebo ji n§kladem pŚesahovat, pokud to nen² nutn® k obj²ģdŊn², 

b)  

"Pod®ln§ ļ§ra pŚeruġovan§" (ļ. V 2a a ļ. V 2b), kter§ se sm² pŚej²ģdŊt pŚi dodrģen² pŚ²sluġnĨch ustanoven² 
vyplĨvaj²c²ch z obecn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch; znaļka ļ. V 2a s mezerami 

dvojn§sobn® aģ ļtyŚn§sobn® d®lky neģ d®lka ¼seļek vyznaļuje zejm®na j²zdn² pruhy; znaļka ļ. V 2b s 
¼seļkami stejn® aģ ļtyŚn§sobn® d®lky neģ d®lka mezer vyznaļuje j²zdn² pruhy, pŚedch§z² znaļce ļ. V 1a 
nebo upozorŔuje na nebezpeļn§ m²sta (zat§ļku, kŚiģovatku apod.); znaļka mŢģe bĨt doplnŊna znaļkou ļ. 
V 9b,  

c)  

"Dvojit§ pod®ln§ ļ§ra pŚeruġovan§" (ļ. V 2c), kter§ vyznaļuje j²zdn² pruh uģ²vanĨ stŚ²davŊ pro jeden i 
druhĨ smŊr j²zdy; nen²-li j²zdn² pruh takto uģ²v§n, m§ znaļka ļ. V 2c stejnĨ vĨznam jako znaļky ļ. V 2a 
nebo ļ. V 2b, 

d)  
"Pod®ln§ ļ§ra souvisl§ doplnŊn§ ļ§rou pŚeruġovanou" (ļ. V 3); jsou-li znaļkou oddŊleny j²zdn² pruhy s 
protismŊrnĨm provozem, plat² pro Śidiļe vĨznam jen prav® ļ§ry z t®to dvojice ļar; jsou-li touto znaļkou 

vyznaļeny j²zdn² pruhy v jednom smŊru j²zdy, plat² pro Śidiļe vĨznam ļ§ry bliģġ², 

e)  
"Vodic² ļ§ra" (ļ. V 4), kter§ vyznaļuje okraj vozovky. 
 

Ä 19 
 

PŚ²ļn® ļ§ry 

 
PŚ²ļn® ļ§ry jsou 

 
 
a)  



"PŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§" (ļ. V 5), "PŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ se symbolem Dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. V 6a) nebo 
"PŚ²ļn§ ļ§ra souvisl§ s n§pisem STOP" (ļ. V 6b), kter® vyznaļuj² hranici kŚiģovatky; znaļek ļ. V 5 a ļ. V 6a 
lze uģ²t pro vyznaļen² m²sta pro zastaven² vozidla v prostoru kŚiģovatky; znaļka ļ. V 6b vyznaļuje m²sto, 
kde je Śidiļ povinen zastavit vozidlo na pŚ²kaz znaļky "StŢj, dej pŚednost v j²zdŊ!" (ļ. P 6), 

b)  
"PŚechod pro chodce" (ļ. V 7), kter§ vyznaļuje m²sto, kter® je urļeno pro pŚech§zen² chodcŢ pŚes pozemn² 
komunikaci; znaļka pŚeruġuje platnost znaļky ļ. B 29, znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, 
ļ. IP 13b, ļ. IP 13c a znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto znaļek. Na tramvajov®m p§su lze znaļku ļ. V 7 
vyznaļit jen pŚi souļasn®m stanoven² m²stn² nebo pŚechodn® ¼pravy provozu na pozemn²ch komunikac²ch 
svŊtelnĨmi sign§ly ļ. S 9a, S 9b a S 15a aģ S 15g. PŚechodn§ zmŊna m²stn² ¼pravy provozu na pozemn²ch 
komunikac²ch mŢģe bĨt provedena t®ģ obrysem znaļky ļ. V 7,  

c)  
"PŚejezd pro cyklisty" (ļ. V 8), kter§ vyznaļuje plochu, kter§ je urļena pro pŚej²ģdŊn² cyklistŢ pŚes 
pozemn² komunikaci; plocha mŢģe bĨt barevnŊ odliġena ļervenou barvou nebo jinĨm zpŢsobem; znaļka 
pŚeruġuje platnost znaļky ļ. B 29, znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b, ļ. IP 13c a 
znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto znaļek. 
 

Ä 20 
 

Ġipky 
 

Ġipky jsou 

 
 

a)  
"SmŊrov® ġipky" (ļ. V 9a), kter® vyznaļuj² zpŢsob Śazen² do j²zdn²ch pruhŢ pŚed kŚiģovatkou nebo m²stem 
odboļen² a stanovenĨ smŊr j²zdy; ġipky lze uģ²t i k potvrzen² jinak stanoven®ho smŊru j²zdy. PŚechodn§ 
¼prava provozu na pozemn²ch komunikac²ch mŢģe bĨt provedena pouze obrysem znaļky ļ. V 9a,  

b)  
"PŚedbŊģn® ġipky" (ļ. V 9b), kter® vyznaļuj² bl²ģ²c² se pŚechod pod®ln® ļ§ry pŚeruġovan® v ļ§ru souvislou, 

c)  

"PŚedbŊģn® ġipky" (ļ. V 9c), kter® vyznaļuj² bl²ģ²c² se ukonļen² j²zdn²ho pruhu. 
 

Ä 21 
 

Oznaļen² st§n² a parkoviġŠ 
 

(1) Oznaļen² st§n² a parkoviġŠ jsou 
 
 
a)  

"St§n² pod®ln®" (ļ. V 10a), 

b)  
"St§n² kolm®" (ļ. V 10b), 



c)  
"St§n² ġikm®" (ļ. V 10c), 

d)  
"Parkovac² pruh" (ļ. V 10d), 

e)  
"Vyhrazen® parkoviġtŊ" (ļ. V 10e), 

f)  
"Vyhrazen® parkoviġtŊ pro vozidlo pŚepravuj²c² osobu tŊģce postiģenou nebo tŊģce pohybovŊ postiģenou" 

(ļ. V 10f), 

g)  
"ĻasovŊ omezen® st§n²" (ļ. V 10g). 

(2) Oznaļen² st§n² a parkoviġŠ se uģ²vaj² k vyznaļen² dovolen®ho zastaven² a st§n² a pŚ²padnŊ stanoven² 
zpŢsobu st§n² ve vztahu k okraji pozemn² komunikace; pŚi st§n² nesm² vozidlo svĨm obrysem nebo n§kladem 
pŚesahovat do vozovky vyznaļenou plochu. 
 

(3) Na znaļce ļ. V 10e lze vhodnĨm n§pisem, napŚ²klad n§pisem "TAXI", vyznaļit, pro koho je parkoviġtŊ 

vyhrazeno.  

 
(4) Na ploġe vyznaļen® vodorovnou dopravn² znaļkou ļ. V 10f sm² zastavit a st§t pouze vozidlo s 

oznaļen²m ļ. O 1. Znaļka "Vyhrazen® parkoviġtŊ pro vozidlo pŚepravuj²c² osobu tŊģce postiģenou nebo tŊģce 
pohybovŊ postiģenou" (ļ. V 10f) je vģdy doplnŊna znaļkou "Vyhrazen® parkoviġtŊ" ļ. IP 12, kde je uveden symbol 
oznaļen² ļ. O 1. 
 

(5) Dopravn² znaļka ļ. V 10g vyznaļuje ¼sek, kde je dovoleno st§n² za podm²nek stanovenĨch svislou 

dopravn² znaļkou; Śidiļ se mus² Ś²dit ¼daji na pŚ²sluġn® svisl® dopravn² znaļce nebo dodatkov® tabulce. 
 

Ä 22 

 
Oznaļen² zast§vek a z§kazŢ zastaven² a st§n² 

 
(1) Znaļka "Zast§vka autobusu nebo trolejbusu" (ļ. V 11a), "Zast§vka tramvaje" (ļ. V 11b) vyznaļuj² 

prostor zast§vky uvedenĨch vozidel; obŊ znaļky mohou bĨt provedeny i v b²l® barvŊ. Znaļky pŚeruġuj² platnost 
svisl® dopravn² znaļky ļ. B 28, svislĨch dopravn²ch znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b, ļ. 
IP 13c a svisl® dopravn² znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto znaļek. 
 

(2) Oznaļen² z§kazŢ zastaven² a st§n² jsou 
 

 
a)  

"Ģlut§ klikat§ ļ§ra" (ļ. V 12a), kter§ vyznaļuje plochu, kde je zak§z§no st§n²; pŚi vyznaļen² plochy pro 
¼ļely z§sobov§n² mŢģe bĨt znaļka ļ. V 12a doplnŊna n§pisy "ZAS"; znaļka pŚeruġuje platnost svislĨch 

dopravn²ch znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b, ļ. IP 13c a znaļky ļ. IP 25a se 
symboly tŊchto znaļek, 

b)  

"Ģlut® zkŚ²ģen® ļ§ry" (ļ. V 12b), kter® vyznaļuj² plochu, na kterou Śidiļ nesm² vjet, pokud je za touto 
plochou takov§ dopravn² situace, ģe by byl nucen zastavit vozidlo na vyznaļen® ploġe; znaļka pŚeruġuje 



platnost svislĨch dopravn²ch znaļek ļ. B 28, ļ. B 29, znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. 
IP 13b, ļ. IP 13c a znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto znaļek, 

c)  
"Z§kaz zastaven²" (ļ. V 12c), kter§ vyznaļuje ¼sek, kde je zak§z§no zastaven² a st§n²; znaļka mŢģe bĨt 

vyznaļena i na obrubn²ku vedle vozovky; znaļka pŚeruġuje platnost svisl® dopravn² znaļky ļ. B 29, znaļek 
ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b, ļ. IP 13c a znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto 
znaļek, 

d)  
"Z§kaz st§n²" (ļ. V 12d), kter§ vyznaļuje ¼sek, kde je zak§z§no st§n²; znaļka mŢģe bĨt vyznaļena i na 
obrubn²ku vedle vozovky; znaļka pŚeruġuje platnost svislĨch dopravn²ch znaļek ļ. IP 11a aģ ļ. IP 11c, ļ. 
IP 11f aģ ļ. IP 12, ļ. IP 13b, ļ. IP 13c a znaļky ļ. IP 25a se symboly tŊchto znaļek.  

 

Ä 23 
 

Ostatn² vodorovn® dopravn² znaļky 
 

Ostatn² vodorovn® dopravn² znaļky jsou 

 
 
a)  

"B²l§ klikat§ ļ§ra" (ļ. V 12e), kter§ pŚedem upozorŔuje na m²sto vyģaduj²c² zvĨġenou opatrnost, 

b)  
"Ġikm® rovnobŊģn® ļ§ry" (ļ. V 13a) a "KŚivky" (ļ. V 13b), kter® vyznaļuj² plochu, do kter® je zak§z§no 
vj²ģdŊt nebo nad ni n§kladem zasahovat, pokud to nen² nutn® k obj²ģdŊn², odboļov§n² na m²sto leģ²c² mimo 

pozemn² komunikaci nebo vj²ģdŊn² na pozemn² komunikaci z m²sta leģ²c²ho mimo pozemn² komunikaci; 
pŚitom nesmŊj² bĨt ohroģeni ostatn² ¼ļastn²ci provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

c)  
"J²zdn² pruh pro cyklisty" (ļ. V 14), kter§ vyznaļuje pruh nebo stezku pro cyklisty; ġipka souļasnŊ 
vyznaļuje i stanovenĨ smŊr j²zdy; pruh nebo stezku lze v jej²m prŢbŊhu rovnŊģ vyznaļit barevnŊ 
odliġenĨm povrchem, napŚ²klad ļervenou barvou nebo odliġnĨm proveden²m povrchu; ġipka a symbol 

j²zdn²ho kola jsou provedeny v b²l® barvŊ, 

d)  
"N§pis na vozovce" (ļ. V 15), kter§ vyjadŚuje rŢzn® doplŔuj²c² ¼daje, napŚ²klad "BUS", "TRAM", "PRAHA", 
"STOP", "ĠKOLA"; uģ²t lze i vhodn® symboly, 

e)  
"BezpeļnĨ odstup" (ļ. V 16), kter§ vyznaļuje doporuļenou vzd§lenost pro vozidla jedouc² za sebou za 
pŚ²znivĨch dopravn²ch a povŊtrnostn²ch podm²nek, 

f)  
"Troj¼heln²ky" (ļ. V 17), kter§ vyznaļuje n§jezd na umŊlou nerovnost na vozovce, napŚ. zpomalovac² pr§h 
vytvoŚenĨ stavebn² ¼pravou, 



g)  
"Optick§ psychologick§ brzda" (ļ. V 18), kter§ opticky, popŚ²padŊ i akusticky vede Śidiļe ke sn²ģen² 
rychlosti vozidla,  

h)  

"Prostor pro cyklisty" (ļ. V 19), kter§ vyznaļuje prostor urļenĨ pro cyklisty ļekaj²c² na svŊtelnĨ sign§l 
"Volno".  
 

HLAVA II  
 

SVŉTELN£ A AKUSTICK£ SIGNĆLY 
 

(K Ä 65 odst. 3 z§kona) 
 

Ä 24 
 

SvŊteln® sign§ly 
 

(1) SvŊteln® sign§ly jsou  
 
 
a)  

"Sign§l s ļervenĨm svŊtlem StŢj!" (ļ. S 1a), "Sign§l se ģlutĨm svŊtlem Pozor!" (ļ. S 1b), "Sign§l se 
zelenĨm svŊtlem Volno" (ļ. S 1c), 

b)  

"Sign§l se smŊrovou ġipkou s ļervenĨm svŊtlem StŢj!" (ļ. S 2a), "Sign§l se smŊrovou ġipkou se ģlutĨm 
svŊtlem Pozor!" (ļ. S 2b), "Sign§l se zelenou smŊrovou ġipkou Volno" (ļ. S 2c), 

c)  
"Sign§l s kombinovanou smŊrovou ġipkou s ļervenĨm svŊtlem StŢj!" (ļ. S 3a), "Sign§l s kombinovanou 
smŊrovou ġipkou se ģlutĨm svŊtlem Pozor!" (ļ. S 3b), "Sign§l s kombinovanou zelenou smŊrovou ġipkou 
Volno" (ļ. S 3c), 

d)  

"Sign§l ģlut®ho svŊtla ve tvaru chodce" (ļ. S 4), 

e)  
"DoplŔkov§ zelen§ ġipka" (ļ. S 5), 

f)  
"Sign§l pro opuġtŊn² kŚiģovatky" (ļ. S 6), 

g)  

"PŚeruġovan® ģlut® svŊtlo" (ļ. S 7), kterĨ je ve tvaru pln®ho svŊtla, mŢģe bĨt i ve tvaru ļ. S 4, ļ. S 10b 
nebo ļ. S 11b v pŚ²padŊ, ģe je nutno zvl§ġŠ upozornit na pŚech§zej²c² chodce anebo pŚej²ģdŊj²c² cyklisty ve 
voln®m smŊru, 



h)  
"Zak§zanĨ vjezd vozidel do j²zdn²ho pruhu" (ļ. S 8a), 

i)  
"VolnĨ vjezd vozidel do j²zdn²ho pruhu" (ļ. S 8b), 

j)  
"SvŊteln§ ġipka vlevo" (ļ. S 8c), 

k)  
"SvŊteln§ ġipka vpravo" (ļ. S 8d), 

l)  
"SvŊtelnĨ kŚ²ģ" (ļ. S 8e), kterĨ oznaļuje pŚek§ģku provozu na pozemn²ch komunikac²ch vedle vozovky,  

m)  

"Sign§l pro chodce se znamen²m StŢj!" (ļ. S 9a), "Sign§l pro chodce se znamen²m Volno" (ļ. S 9b), 

n)  

"Sign§l pro cyklisty se znamen²m StŢj!" (ļ. S 10a), "Sign§l pro cyklisty se znamen²m Pozor!" (ļ. S 10b), 
"Sign§l pro cyklisty se znamen²m Volno" (ļ. S 10c), 

o)  
"Sign§l pro chodce a cyklisty se znamen²m StŢj!" (ļ. S 11a), "Sign§l pro chodce a cyklisty se znamen²m 

Pozor!" (ļ. S 11b), "Sign§l pro chodce a cyklisty se znamen²m Volno" (ļ. S 11c), 

p)  
"Rychlostn² sign§l s promŊnnĨm sign§ln²m znakem" (ļ. S 12a), 

q)  
"Rychlostn² sign§l s v²ce sign§ln²mi znaky" (ļ. S 12b), 

r)  
"Sign§l dvou vedle sebe um²stŊnĨch stŚ²davŊ pŚeruġovanĨch ļervenĨch svŊtel" (ļ. S 13), 

s)  

"DvŊ ļerven§ stŚ²davŊ pŚeruġovan§ svŊtla sign§lu pŚejezdov®ho zabezpeļovac²ho zaŚ²zen²" (ļ. S 14a), 

t)  
"PŚeruġovan® b²l® svŊtlo sign§lu pŚejezdov®ho zabezpeļovac²ho zaŚ²zen²" (ļ. S 14b). 



(2) Sign§ly pro tramvaje jsou 
 
 
a)  

"StŢj" (ļ. S 15a), 

b)  
"J²zda pŚ²mo" (ļ. S 15b), 

c)  
"J²zda vlevo" (ļ. S 15c), 

d)  
"J²zda vpravo" (ļ. S 15d), 

e)  
"J²zda pŚ²mo a vpravo" (ļ. S 15e), 

f)  
"J²zda pŚ²mo a vlevo" (ļ. S 15f), 

g)  
"J²zda vpravo a vlevo" (ļ. S 15g). 

(3) Vyobrazen² svŊtelnĨch sign§lŢ je uvedeno v pŚ²loze ļ. 5. 
 

Ä 25 

 
Akustick® sign§ly 

 
(1) Akustick® sign§ly slouģ² k orientaci nevidomĨch osob na kŚiģovatk§ch a pŚechodech pro chodce Ś²zenĨch 

svŊtelnĨmi sign§ly pro chodce, v m²stech kŚ²ģen² ģeleznice s pozemn² komunikac² urļenou podle zvl§ġtn²ho 
pŚedpisu5a)  a na m²stech se sign§lem dvou vedle sebe um²stŊnĨch stŚ²davŊ pŚeruġovanĨch ļervenĨch svŊtel. 
 

(2) Sign§l pro chodce se znamen²m "StŢj!" (ļ. S 9a), "Sign§l pro chodce a cyklisty se znamen²m StŢj!" (ļ. S 
11a) nebo "Sign§l dvou vedle sebe um²stŊnĨch stŚ²davŊ pŚeruġovanĨch ļervenĨch svŊtel" (ļ. S 13) jsou vyj§dŚeny 
akustickĨm (zvukovĨm) sign§lem o kmitoļtu cca 1,5 Hz. 
 

(3) Sign§l pro chodce se znamen²m "Volno" (ļ. S 9b) nebo "Sign§l pro chodce a cyklisty se znamen²m 
Volno" jsou vyj§dŚeny akustickĨm (zvukovĨm) sign§lem o kmitoļtu cca 8 Hz. 
 

(4) VĨznam svŊtelnĨch sign§lŢ a akustickĨch sign§lŢ mus² bĨt shodnĨ vļetnŊ jejich ļasov® synchronizace. 

 
(5) Akustick® sign§ly na pŚechodech maj² zvuk pŚeruġovanŊ sp²nan®ho rel® (tik§n²) nebo kr§tkĨch t·novĨch 

pulsŢ o frekvenci 450 aģ 550 Hz. Akustick® sign§ly doplŔuj²c² svŊteln® pŚejezdov® zabezpeļovac² zaŚ²zen² kŚ²ģen² 
ģeleznice s pŊġ² komunikac² mus² m²t charakter kr§tkĨch t·novĨch pulsŢ o frekvenci 900 aģ 1100 Hz. 
 

(6) ZaŚ²zen² pro akustickou signalizaci je ned²lnou souļ§st² svŊtelnĨch signalizaļn²ch zaŚ²zen² na m²stech, 
kter§ jsou uvedena v odstavci 1. V m²stech s akustickou signalizac² se prov§dŊj² stavebnŊ technick® ¼pravy podle 
zvl§ġtn²ho pŚedpisu5b) . 
 



(7) ZaŚ²zen² pro akustickou signalizaci mus² umoģŔovat nevidom® osobŊ, kter§ pŚistupuje k m²stu (stoģ§ru) 
s akustickou signalizac², bezpeļnŊ rozliġit, je-li v jej²m smŊru chŢze sign§l pro chodce se znamen²m "StŢj!" nebo 
sign§l pro chodce se znamen²m "Volno". 
 

HLAVA III  
 

DOPRAVNĉ ZAřĉZENĉ 
 

(K Ä 66 odst. 3 a Ä 75 odst. 7 z§kona) 
 

Ä 26 

 
(1) Za dopravn² zaŚ²zen² se povaģuj² 

 
 

a)  
"Dopravn² kuģel" (ļ. Z 1); dopravn² kuģely um²stŊn® v ŚadŊ za sebou maj² shodnĨ vĨznam jako znaļka ļ. V 

1a, a to i tehdy, jsou -li um²stŊny na znaļce ļ. V 2a, ļ. V 2b, ļ. V 2c nebo ļ. V 3; mohou t®ģ vymezovat 
plochu, do kter® je zak§z§no vj²ģdŊt, 

b)  
"Z§brana pro oznaļen² uzav²rky" (ļ. Z 2), kter§ vyznaļuje uzav²rku vozovky; z§brany se uģ²v§ i k 
vyznaļen² (ohrazen²) pracoviġtŊ, 

c)  
"Vodic² tabule" (ļ. Z 3), kter§ usmŊrŔuje provoz ve smŊru ġipek a oznaļuje zejm®na nebezpeļnou 

zat§ļku; tabule mŢģe bĨt i v proveden² jedn® ġipky; pokud je nutno na nebezpeļnou zat§ļku zvl§ġŠ 
upozornit, mŢģe bĨt b²l§ barva nahrazena retroreflexn² ģlutozelenou fluorescenļn² barvou, 

d)  
"SmŊrovac² deska" (ļ. Z 4a aģ ļ. Z 4e); smŊrovac² desky ļ. Z 4a, ļ. Z 4b a ļ. Z 4c usmŊrŔuj² provoz ve 
smŊru sklonu ġikmĨch pruhŢ; smŊrovac² desky ļ. Z 4d a ļ. Z 4e usmŊrŔuj² provoz ve smŊru ġipky; v 
odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt b²l§ barva nahrazena retroreflexn² ģlutozelenou fluorescenļn² barvou, 

e)  

"Vod²c² deska" (ļ. Z 5a aģ ļ. Z 5d); vod²c² desky ļ. Z 5a aģ ļ. Z 5c usmŊrŔuj² provoz ve smŊru sklonu 
ġikmĨch pruhŢ; "Vod²c² deska stŚedov§" (ļ. Z 5d) oddŊluje j²zdn² pruhy a pln² funkci pod®ln® ļ§ry souvisl®, 

f)  
"Velk§ zvĨrazŔuj²c² deska" (ļ. Z 6a) a "Mal§ zvĨrazŔuj²c² deska" (ļ. Z 6b), kter® zvĨrazŔuj² nebo nahrazuj² 
pod®lnou ļ§ru souvislou zpravidla pŚechodn®ho vodorovn®ho dopravn²ho znaļen², 

g)  

"Poj²zdn§ uzav²rkov§ tabule" (ļ. Z 7), kter§ oznaļuje kr§tkodobŊ zejm®na pŚek§ģky provozu na pozemn²ch 

komunikac²ch, uzavŚen² j²zdn²ho pruhu nebo pr§ce na pozemn² komunikaci, 

h)  
"Zastav ovac² terļ (pro policisty)" (ļ. Z 8a), 



i)  
"Zastavovac² terļ (pro jin® osoby)" (ļ. Z 8b), 

j)  
"SmŊrovka" (ļ. Z 8c), 

k)  
"Ģlut® a ļern® pruhy" (ļ. Z 9), kter® oznaļuj² trvalou pŚek§ģku na pozemn² komunikaci, napŚ²klad pil²Ś, 

l)  
"Dopravn² knofl²ky" (ļ. Z 10), kter® doplŔuj² nebo zvĨrazŔuj² vodorovn® dopravn² znaļky; dopravn² knofl²ky 

doplŔuj²c² pod®lnou ļ§ru pŚeruġovanou nebo vodic² ļ§ru jsou barvy b²l®; na mostech a ¼sec²ch se 
zvĨġenĨm nebezpeļ²m ļast®ho vĨskytu n§led² lze uģ²t i knofl²ky barvy modr®; k doplnŊn² pod®ln® ļ§ry 
pŚeruġovan® oddŊluj²c² prŢbŊģnĨ pruh od odboļovac²ho nebo pŚipojovac²ho pruhu nebo k doplnŊn² pod®ln® 

ļ§ry pŚeruġovan® v oblasti prŢpletov®ho ¼seku6)  lze uģ²t knofl²ky barvy zelen®; k vyj§dŚen² pod®ln® ļ§ry 
pŚechodn®ho vodorovn®ho dopravn²ho znaļen² lze uģ²t sestavy dopravn²ch knofl²kŢ barvy ģlut® nebo 
oranģov®, 

m)  
"SmŊrovĨ sloupek" (ļ. Z 11a aģ ļ. Z 11g); smŊrov® sloupky ļ. Z 11a, ļ. Z 11c a ļ. Z 11e se uģ²vaj² vlevo 
ve smŊru j²zdy, smŊrov® sloupky ļ. Z 11b, ļ. Z 11d a ļ. Z 11f se uģ²vaj² vpravo ve smŊru j²zdy; v m²stŊ 

pŚipojen² ¼ļelov® pozemn² komunikace lze uģ²t smŊrov® sloupky v barvŊ ļerven®, pŚiļemģ smŊrov® 
sloupky ļ. Z 11c a ļ. Z 11d mohou bĨt nahrazeny smŊrovĨm sloupkem ļ. Z 11g s kruhovĨm prŢŚezem; na 

mostech a ¼sec²ch se zvĨġenĨm nebezpeļ²m n§led² lze uģ²t tak® smŊrov® sloupky modr® barvy, 

n)  
"Kr§tkĨ pŚ²ļnĨ pr§h" (ļ. Z 12), kterĨ vytv§Ś² kr§tkou umŊlou nerovnost na vozovce (zpomalovac² pr§h); je 
zpravidla oznaļen ģlutoļernĨmi pruhy, 

o)  

odrazky, kter® se umisŠuj² v barvŊ oranģov® vpravo a v barvŊ b²l® vlevo ve smŊru j²zdy, 

p)  
odrazov® zrcadlo, 

q)  
z§bradl², svodidla, vodic² stŊna, vodic² pr§h, vodic² obrubn²k, 

r)  
dopravnŊ bezpeļnostn² zaŚ²zen², kterĨmi jsou zejm®na tlumiļe n§razu a zaŚ²zen² pro dopravnŊ 

bezpeļnostn² a dopravnŊ vĨchovn® informace. 

(2) Vyobrazen² dopravn²ch zaŚ²zen² podle odstavce 1 p²sm. a) aģ n) je uvedeno v pŚ²loze ļ. 6. 
 



ĻĆST TřETĉ 
 

SPECIĆLNĉ OZNAĻENĉ VOZIDEL A OSOB 
 

(K Ä 5 odst. 1 a Ä 67 odst. 7 z§kona) 
 

Ä 27 
 

(1) Speci§ln² oznaļen² vozidel jsou 
 
 

a)  
"Ozna ļen² vozidla pŚepravuj²c²ho osobu tŊģce postiģenou nebo tŊģce pohybovŊ postiģenou" (ļ. O 1), 

b)  
"Oznaļen² vozidla Ś²zen®ho osobou sluchovŊ postiģenou" (ļ. O 2), 

c)  
"Oznaļen² vozidla Ś²zen®ho Śidiļem zaļ§teļn²kem" (ļ. O 3), 

d)  
"Oznaļen² autobusu pŚepravuj²c²ho dŊti" (ļ. O 4); oznaļen² ļ. O 4 m§ rozmŊry 400 x 400 mm, je 
ģlutohnŊd® barvy a um²sŠuje se viditelnŊ za zadn²m oknem autobusu a na prav® stranŊ za pŚedn²m oknem 
autobusu, pŚiļemģ nesm² vpŚedu omezovat vĨhled z m²sta Śidiļe, 

e)  
"Oznaļen² vozidla praktick®ho l®kaŚe ve sluģbŊ" (ļ. O 5). 

(2) Speci§ln² oznaļen² osoby nevidom® je b²l§ hŢl, oznaļen² osoby hluchoslep® je hŢl s b²lĨmi a ļervenĨmi 

pruhy o ġ²Śce 100 mm. B²l§ hŢl i hŢl s b²lĨmi a ļervenĨmi pruhy mus² bĨt opatŚena nejm®nŊ jedn²m reflexn²m 
b²lĨm pruhem ġ²Śky 50 mm a nejm®nŊ souvisl§ tŚetina jej² d®lky mus² m²t prŢmŊr nejm®nŊ 12 mm. 
 

(3) Vyobrazen² speci§ln²ch oznaļen² vozidel je uvedeno v pŚ²loze ļ. 7. 
 

Ä 27a 
 

Oznaļen² sedadel vybavenĨch z§drģnĨm syst®mem 
 

(K Ä 10 odst. 4 z§kona) 
 

(1) U kaģd®ho sedadla vozidla kategorie M2 a M3 4)  registrovan®ho v Ļesk® republice, kter® je vybaveno 
z§drģnĨm bezpeļnostn²m syst®mem, je viditelnŊ um²stŊn vĨraznŊ zobrazenĨ piktogram7)  (ļ. O 6), kterĨ mŢģe bĨt 

v horn² ļ§sti doplnŊn textem "PřIPOUTEJTE SE". 
 

(2) Z§kladn² plocha piktogramu je kruh modr® barvy a symbol postavy, kterĨ je proveden barvou b²lou. 
PrŢmŊr kruhu piktogramu nesm² bĨt menġ² neģ 7,5 cm. Vyobrazen² vzoru piktogramu7)  je uvedeno v pŚ²loze ļ. 7a. 

 

ĻĆST ĻTVRTĆ 
 

ZAřĉZENĉ PRO PROVOZNĉ INFORMACE 
 

(K Ä 68 odst. 3 z§kona) 



 
Ä 28 

 
(1) Za zaŚ²zen² pro provozn² informace se povaģuj² 

 
 
a)  

"N§pisy" (ļ. I 1), kter® uv§dŊj² aktu§ln² ¼daje, kter® jsou pro bezpeļnost a plynulost provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch vĨznamn®, napŚ²klad nehoda, smog, doba j²zdy k vĨznamn®mu c²li, 

b)  
"Obsaditelnost parkoviġtŊ" (ļ. I 2), kter® uv§d² aktu§ln² ¼daj o obsazenosti parkoviġtŊ, napŚ. volno, 

obsazeno nebo ļ²selnĨ ¼daj vyjadŚuj²c² poļet volnĨch m²st na parkoviġti; zaŚ²zen² mŢģe bĨt pouģito i k 
usmŊrŔov§n² provozu na z§chytn® parkoviġtŊ, 

c)  
"TeplomŊr" (ļ. I 3), kter® uv§d² aktu§ln² teplotu vzduchu, popŚ²padŊ vozovky. 

(2) Vyobrazen² zaŚ²zen² pro provozn² informace je uvedeno v pŚ²loze ļ. 8. 
 

ĻĆST PĆTĆ 
 

řĉZENĉ PROVOZU NA POZEMNĉCH KOMUNIKACĉCH 
 

(K Ä 75 odst. 7 z§kona) 
 

Ä 29 

 
Pokyny  pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

 
(1) Pokyny policisty pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch jsou 

 
 
a)  

"StŢj!", 

b)  
"Pozor!",  

c)  
"Volno!",  

d)  

"Zrychlit j²zdu!", 

e)  
"Zpomalit j²zdu". 



(2) Vyobrazen² pokynŢ policisty pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch je uvedeno v pŚ²loze ļ. 9. 
 

Ä 30 
 

VĨstroj a oznaļen² pŚ²sluġn²ka vojensk® poŚ§dkov® sluģby 
 

(1) PŚ²sluġn²k vojensk® poŚ§dkov® sluģby je pŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch ustrojen ve 
vojensk®m stejnokroji. Na lev®m ruk§vu je oznaļen ļervenou ruk§vovou p§skou o ġ²Śce 85 mm s b²lĨm p²smenem 
"P" v modr®m kruhov®m podkladu b²le lemovan®m. VojenskĨ stejnokroj je doplnŊn b²lĨm opaskem a b²lou pŚ²lbou. 
Opasek je za sn²ģen® viditelnosti doplnŊn vpŚedu b²lĨm svŊtlem a vzadu ļervenĨm svŊtlem. PŚ²lba je oznaļena 
vepŚedu a vzadu b²lĨm p²smenem "P" v modr®m kruhov®m podkladu; pŚ²lbu mus² m²t pŚ²sluġn²k vojensk® 

poŚ§dkov® sluģby Ś§dnŊ nasazenu a pŚipevnŊnu na hlavŊ. 
 

(2) PŚi Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch uģ²v§ pŚ²sluġn²k vojensk® poŚ§dkov® sluģby "SmŊrovku" 
(ļ. Z 8c) nebo "Zastavovac² terļ (pro policisty)" (ļ. Z 8a). 

 

Ä 31 

 
PovŊŚen² pŚ²sluġn²ka vojensk® poŚ§dkov® sluģby 

 
k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch 

 
(1) PovŊŚen² pŚ²sluġn²ka vojensk® poŚ§dkov® sluģby k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch (d§le jen 

"povŊŚen²") obsahuje 

 
 

a)  
jm®no, pŚ²jmen² a funkce osoby, kter§ povŊŚen² vydala, 

b)  
hodnost, jm®no a pŚ²jmen² pŚ²sluġn²ka vojensk® poŚ§dkov® hl²dky povŊŚen®ho Ś²zen²m provozu na 
pozemn²ch komunikac²ch, 

c)  
urļen² m²sta nebo ¼seku pozemn² komunikace, na kter®m je pŚ²sluġn²k vojensk® poŚ§dkov® sluģby povŊŚen 
Ś²zen²m provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

d)  
datum a dobu, po kterou je pŚ²sluġn²k vojensk® poŚ§dkov® sluģby povŊŚen Ś²zen²m provozu na pozemn²ch 
komunik ac²ch, 

e)  
konkr®tn² ¼kol k Ś²zen² provozu na pozemn²ch komunikac²ch, 

f)  
dobu platnosti povŊŚen², 

g)  
datum vyd§n², podpis osoby, kter§ povŊŚen² vydala, a otisk raz²tka. 



(2) Vzor povŊŚen² je uveden v pŚ²loze ļ. 10. 
 

Ä 32 
 

Oznaļen² osob opr§vnŊnĨch zastavovat vozidla  
 

(K Ä 79 odst. 8 z§kona) 
 

(1) ZamŊstnanec vykon§vaj²c² pr§ce spojen® se spr§vou, ¼drģbou, mŊŚen²m, opravami a vĨstavbou 
pozemn² komunikace a k zajiġtŊn² bezpeļnosti provozu na pozemn²ch komunikac²ch mus² bĨt obleļen ve 
vĨstraģn®m "Obleļen²" (ļ. OD 1c). Obleļen² m§ z§Śivou, napŚ. oranģovou, barvu a je doplnŊno retroreflexn²mi 

b²lĨmi p§sy o ġ²Śce minim§lnŊ 50 mm. Jeho proveden² mus² odpov²dat zvl§ġtn²mu technick®mu pŚedpisu.1)  Volba 
Obleļen² ļ. OD 1c nebo Vesty ļ. OD 1b vych§z² z okolnost², za kterĨch bude uģito. 
 

(2) ZamŊstnanec podle odstavce 1 mŢģe kr§tkodobŊ a v ojedinŊlĨch pŚ²padech uģ²t m²sto Obleļen² ļ. OD 1c 

Vestu ļ. OD 1b nebo Ġle ļ. OD 1a. 
 

(3) Osoba povŊŚen§ obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² k zajiġtŊn² bezpeļn®ho pŚechodu dŊt² a 
ġkoln² ml§deģe pŚes pozemn² komunikaci v bl²zkosti ġkoln²ho zaŚ²zen² (d§le jen "povŊŚen§ osoba") mus² bĨt 
obleļena do "Oznaļen² povŊŚen® osoby zajiġŠuj²c² bezpeļnĨ pŚechod dŊt² a ġkoln² ml§deģe" (ļ. OD 2) nebo mus² 
uģ²t Vestu ļ. OD 1b. 
 

(4) PŚ²klady vĨstraģn®ho obleļen² jsou uvedeny v pŚ²loze ļ. 2. 
 

Ä 33 
 

PovŊŚen² osoby k zajiġtŊn² bezpeļn®ho pŚechodu 
dŊt² a ġkoln² ml§deģe 

 
(1) PovŊŚen² osoby k zajiġtŊn² bezpeļn®ho pŚechodu dŊt² a ġkoln² ml§deģe pŚes pozemn² komunikaci v 

bl²zkosti ġkoln²ho zaŚ²zen² vydan® obecn²m ¼Śadem obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² (d§le jen "povŊŚen² obecn²ho 

¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost²") obsahuje 
 
 
a)  

jm®no a pŚ²jmen², datum a m²sto narozen² a trvalĨ pobyt povŊŚen® osoby, 

b)  

m²sto na pozemn² komunikaci, kde je povŊŚen§ osoba opr§vnŊna zajiġŠovat bezpeļnĨ pŚechod dŊt² a ġkoln² 
ml§deģe pŚes pozemn² komunikaci, 

c)  
dobu, ve kter® je povŊŚen§ osoba opr§vnŊna zajiġŠovat bezpeļnĨ pŚechod dŊt² a ġkoln² ml§deģe pŚes 
pozemn² komunikaci, 

d)  
dobu platnosti povŊŚen² obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², 

e)  
jm®no a pŚ²jmen² a funkci osoby vyd§vaj²c² povŊŚen² obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost², 

f)  



otisk raz²tka obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost². 

(2) Vzor povŊŚen² obecn²ho ¼Śadu obce s rozġ²Śenou pŢsobnost² je uveden v pŚ²loze ļ. 11. 
 

ĻĆST ĠESTĆ 

 
PřECHODN£ A ZRUĠOVACĉ USTANOVENĉ 

 
Ä 34 

 
PŚechodn® ustanoven² 

 

Dopravn² znaļky a dopravn² zaŚ²zen² podle pr§vn²ch pŚedpisŢ ¼ļinnĨch ke dni 30. ledna 2001, kter® svĨm 
proveden²m neodpov²daj² t®to vyhl§ġce, plat² do doby jejich nahrazen² dopravn²mi znaļkami a dopravn²mi 
zaŚ²zen²mi podle t®to vyhl§ġky, nejd®le do 31. prosince 2007. 
 

Ä 35 
 

Zruġovac² ustanoven² 
 

Zruġuje se vyhl§ġka ļ. 99/1989 Sb., o pravidlech provozu na pozemn²ch komunikac²ch (pravidla silniļn²ho 
provozu) , ve znŊn² vyhl§ġky ļ. 24/1990 Sb., vyhl§ġky ļ. 533/1993 Sb., vyhl§ġky ļ. 619/1992 Sb., vyhl§ġky ļ. 
123/1993 Sb., z§kona ļ. 12/1997 Sb. a vyhl§ġky ļ. 223/1997 Sb. 

 

ĻĆST SEDMĆ 

 
ĐĻINNOST 

 
Ä 36 

 
Tato vyhl§ġka nabĨv§ ¼ļinnosti dnem vyhl§ġen². 

 

 
______________ ______________________________________________  
 

1)  
ĻSN EN 471. 

2)  

NapŚ²klad vyhl§ġka ļ. 174/1994 Sb., kterou se stanov² obecn® technick® poģadavky zabezpeļuj²c² uģ²v§n² 
staveb osobami s omezenou schopnost² pohybu a orientace. 

3)  
Ä 12 aģ 14 z§kona ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² z§kona ļ. 102/2000 Sb. 

4)  
Z§kon ļ. 38/1995 Sb., o technickĨch podm²nk§ch provozu silniļn²ch vozidel na pozemn²ch komunikac²ch, 
ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

Vyhl§ġka ļ. 102/1995 Sb., o schvalov§n² technick® zpŢsobilosti a technickĨch podm²nk§ch provozu 
silniļn²ch vozidel na pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

5)  
SdŊlen² Ministerstva zahraniļn²ch vŊc² ļ. 159/1997 Sb., kterĨm se vyd§vaj² technick® pŚ²lohy k Evropsk® 

dohodŊ o silniļn² pŚepravŊ nebezpeļnĨch vŊc² (ADR), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
5a)  

Vyhl§ġka ļ. 177/1995 Sb., kterou se vyd§v§ stavebn² a technickĨ Ś§d drah, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

5b)  
Vyhl§ġka ļ. 369/2001 Sb., o obecnĨch technickĨch poģadavc²ch zabezpeļuj²c²ch uģ²v§n² staveb osobami s 
omezenou schopnost² pohybu a orientace. 

5c)  
Z§kon ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

6)  



Vyhl§ġka ļ. 104/1997 Sb., kterou se prov§d² z§kon o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 
pŚedpisŢ. 

6a)  
Ä 5 odst. 2 vyhl§ġky ļ. 369/2001 Sb., o obecnĨch technickĨch poģadavc²ch zabezpeļuj²c²ch uģ²v§n² staveb 

osobami s omezenou schopnost² pohybu a orientace. 
6b)  

Ä 29 z§kona ļ. 128/2000 Sb., o obc²ch (obecn² zŚ²zen²), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
7)  

Ļl§nek 2 odst. 2 p²sm. b) smŊrnice Rady 91/671/EHS ze dne 16. prosince 1991 o sbliģov§n² pr§vn²ch 
pŚedpisŢ ļlenskĨch st§tŢ tĨkaj²c² se povinn®ho pouģ²v§n² bezpeļnostn²ch p§sŢ ve vozidlech s hmotnost² do 
3,5 tuny, naposledy zmŊnŊn§ smŊrnic² 2003/20/ES. 

8)  
Z§kon ļ. 56/2001 Sb., o podm²nk§ch provozu vozidel na pozemn²ch komunikac²ch a o zmŊnŊ z§kona ļ. 
168/1999 Sb., o pojiġtŊn² odpovŊdnosti za ġkodu zpŢsobenou provozem vozidla a o zmŊnŊ nŊkterĨch 
souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o pojiġtŊn² odpovŊdnosti z provozu vozidla), ve znŊn² z§kona ļ. 307/1999 Sb., 
ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
Vyhl§ġka ļ. 341/2002 Sb., o schvalov§n² technick® zpŢsobilosti a o technickĨch podm²nk§ch provozu 

vozidel na pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

9)  
Vyhl§ġka ļ. 341/2002 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
 

PŚ²loha ļ. 1 k vyhl§ġce ļ. 30/2001 Sb. 

 
ĢĆDOST O UDŉLENĉ VħJIMKY 
omezen² j²zdy nŊkterĨch vozidel 

 

  



PŚ²loha ļ. 2 k vyhl§ġce ļ. 30/2001 Sb. 

 

PřĉKLADY VħSTRAĢN£HO OBLEĻENĉ 
A ODŉVNĉCH DOPLœKš S OZNAĻENĉM 
Z RETROFLEXNĉHO MATERIĆLU 

 

 
 
 

  



PŚ²loha ļ. 3 k vyhl§ġce ļ. 30/2001 Sb. 

 

SVISL£ DOPRAVNĉ ZNAĻKY 
 
1. VĨstraģn® dopravn² znaļky 

 



 



 
A 33 PohyblivĨ most 

 
 
2. Znaļky upravuj²c² pŚednost

 
 

 
  



3. Z§kazov® dopravn² znaļky 

 



 
 
 
  



4. PŚ²kazov® dopravn² znaļky 

 



 

 
C 15a Zimn² vĨbava      C 15b Zimn² vĨbava konec  

 
 

 
 

  



5. Informativn² dopravn² znaļky 
 
a) provozn² 

 



 



 
 



 
 

IP 30 St§tn² hranice 
 
 

 
 

IP 15c MĨtn®               IP 15d Konec mĨtn®ho 

 



 
 

IP 28a ZpoplatnŊn² provozu 
 
 

 
 

IP 31a MŊŚen² rychlosti            IP 31b Konec mŊŚen² rychlosti  
 
 
  



b) smŊrov® 

 



 


